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Acerca de este documento

Finalidad

Al preparar una especificación, propuesta o presupuesto para una instalación de DCN Next Generation de Bosch, puede que sea necesario proporcionar una descripción del funcionamiento detallada de todo el equipo. Las especificaciones para arquitectos e ingenieros que se presentan en esta publicación están pensadas para que 
se utilicen con esta finalidad y pueden copiarse o reproducirse según sea necesario.

Ámbito

DCN Next Generation puede acoplarse a otros sistemas y redes como Integrus o CobraNet. Estas especificaciones para arquitectos e ingenieros sólo contienen la descripción del funcionamiento específica del sistema DCN Next Generation. 

Público objetivo

Las especificaciones para arquitectos e ingenieros satisfacen las necesidades de los contratistas, consultores y otros profesionales implicados en la gestión del proyecto o en el diseño, especificación y compra de los sistemas para congresos.

Copyright

Robert Bosch GmbH, Alemania, posee el copyright de estas especificaciones, aunque también pueden reproducirlas 
en su totalidad o en parte aquellos profesionales y organizaciones autorizados que tengan como fin la recopilación de propuestas, propuestas de especificaciones y de documentación relacionada que respalden las actividades de gestión de proyectos y de las ventas.

Formato del documento

Las especificaciones para arquitectos e ingenieros se encuentran disponibles en un documento digital en formato Word (.doc). Todas las referencias a páginas, cifras, tablas, etc. de este documento digital contienen hipervínculos a la ubicación a la que se alude. 

Nota especial: definición de conferencia

Para la finalidad de esta especificación, una conferencia es toda reunión de delegados en la que se requiera amplificación de audio.
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Introducción

DCN Next Generation es un sistema de control de conferencias que proporciona a los usuarios y a los propietarios del lugar de reunión un medio versátil 
que satisface los requisitos de la conferencia. Éstos comprenden desde pequeñas reuniones sin un operador 
o presidente hasta importantes acontecimientos internacionales que exigen un control completo de la conferencia, como la interpretación, distribución de idiomas, votación electrónica y servicios de identificación de los delegados.

El diseño modular del sistema permite que se especifiquen los servicios necesarios en todas las configuraciones que se deseen, lo que permite una gran flexibilidad del sistema. El sistema cumple con todas las normas ISO e IEC relevantes.

1 Ámbito de la especificación
Esta especificación debe cubrir el suministro, instalación 
y mantenimiento del sistema DCN Next Generation que incluye las funciones específicas de la identificación, participación y votación del presidente y de los delegados. También debe encargarse de la interpretación simultánea de hasta 31 canales de idiomas independientes además del idioma del orador y del control de la cámara para mostrar a los delegados activos en las pantallas y monitores de la sala. Además, debe contar con una red óptica para un excelente acoplamiento con los sistemas de audio analógicos y digitales, el sistema de distribución de idiomas por infrarrojos y CobraNet.

Las funciones específicas necesarias en cualquier situación individual se deben obtener mediante la selección y combinación de los dispositivos del sistema modular necesarios. El sistema debe ser ampliable, tanto en sus funciones como en su tamaño, de forma sencilla y rentable mediante la suma de los dispositivos modulares compatibles que se requieran.

2 Resumen del sistema

2.1 Descripción general del sistema
El sistema de conferencia debe ofrecer el procesamiento de señales digitales y la transmisión de todas las señales de audio mediante un sistema de red. Apenas deben producirse interferencias con los teléfonos móviles. Debe ofrecer versatilidad, alta calidad de audio, seguridad en la transmisión de datos y sencillez en el funcionamiento e instalación. El sistema de conferencia también debe poder utilizarse mediante un ordenador que ejecute un software sencillo. El software debe ayudar en la preparación, control y supervisión.

El sistema de conferencia debe ser un sistema modular. Debe poder conectar los elementos de un sistema de forma sencilla y rápida, mediante una configuración en cadena o en bucle. Los sistemas deben poder ampliar o reducir el tamaño al añadir o quitar equipos. El sistema de conferencia debe ser adecuado tanto para reuniones pequeñas e informales como para congresos internacionales plurilingües de hasta 31 idiomas más el idioma del orador. También debe poder utilizarse para unir habitaciones con un sistema que maneje pocos idiomas con un sistema completo que disponga de hasta 31 idiomas.

La gama de productos de los sistemas de conferencia debe incluir los dispositivos de control central, equipos para interpretación simultánea y de distribución de idiomas, módulos de software específicos de la aplicación, sistemas de visualización de información y equipo de instalación. Esta gama se complementa con equipos externos como sistemas de vídeo, pantallas, ordenadores, monitores, amplificadores de potencia, cámaras y accesorios, altavoces e impresoras, y todos ellos deben ser totalmente compatibles e integrarse con facilidad en el sistema de conferencia.

La transmisión y el procesamiento de señales debe realizarse mediante una avanzada tecnología de audio digital. Esta avanzada tecnología de audio digital debe ofrecer como resultado un rendimiento de gran calidad de audio (con un ancho de banda de hasta 20 kHz) sin que se produzcan pérdidas en la calidad o nivel de la señal durante la transmisión. No debe haber prácticamente ningún ruido de fondo, interferencia, cruces o distorsiones (la relación señal/ruido debería ser de al menos 80 dB).

Un cable coaxial doble fino y flexible y un cable óptico doble fino deben transportar todas las señales digitales del sistema. En general, debe ser posible llevar estos cables por las canalizaciones y los conductos de los cables que ya existen. Los cables deben transmitir hasta 32 canales de intervención de gran calidad, 32 canales de distribución de gran calidad y 10 canales independientes de datos para mensajes y otro tipo de información. Debe ser posible "intervenir" estos cables en cualquier punto para conectar equipos adicionales del sistema de conferencia. La alimentación debe suministrarse a todos los dispositivos mediante los cables.

La unidad de control central debe contar con una función integrada del control de los tonos de los altavoces en los dispositivos de intervención. Esta función debe estar disponible por medio de una interfaz de usuario basada en menús en el panel frontal.

El sistema de conferencia debe ofrecer cinco funciones principales que faciliten el progreso de las conferencias.

En primer lugar, el sistema de conferencia debe ofrecer todas las funciones de gestión de sonido, incluyendo la entrada de voz de los delegados, del presidente y de otros participantes, así como la amplificación y la transmisión del discurso a todos los participantes, bajo el control del presidente de la conferencia o del operador del sistema.

En segundo lugar, el sistema de conferencia debe posibilitar que se pueda añadir un cierto número de funciones electrónicas adicionales como la identificación de los delegados (mediante un lector de tarjetas o un número de identificación personal único para cada delegado). Esto garantiza que sólo puedan participar en los procedimientos aquellas personas que están autorizadas.

También deberá ser posible la votación electrónica, que permite a los delegados votar con discreción en los dispositivos de control individuales, además de la presentación automática de la suma de los votos resultantes en una pantalla para el presidente, para los delegados o en toda la sala.

En tercer lugar, el sistema de conferencia debe ofrecer funciones para la interpretación simultánea. Éstas deben incluir funciones que transmitan el idioma del orador a las cabinas de los intérpretes y que distribuyan los idiomas que se interpretan y el idioma del orador para aquellos delegados que lo necesiten.

En cuarto lugar, el sistema de conferencia debe ofrecer funciones para el control de cámara. Entre ellas deben encontrarse las funciones para cambiar de forma automática las salidas de las cámaras a las pantallas o monitores de la sala.

En quinto lugar, el sistema de conferencia debe contar con una red óptica para el acoplamiento avanzado de audio a los sistemas por infrarrojos, la red CobraNet y los dispositivos de sonido analógicos y digitales.

El sistema de conferencia debe ofrecer todas estas funciones. El manejo del sistema debe ser sencillo y lógico para que pueda utilizarlo todo el personal que corresponda, así como los delegados, los intérpretes, el presidente y los operadores, y debe cumplir con las normas y las prácticas profesionales aceptadas para todas las funciones que se proporcionan.

2.2 Funciones del sistema

La configuración más completa del sistema de conferencia deberá ofrecer las funciones que se comentan a continuación por medio del equipo profesional creado para ese fin:

· control de los micrófonos de las unidades de los delegados, ya sea de forma totalmente automática o manual, por parte del presidente o del operador del sistema

· registro de una petición para tomar la palabra de un delegado y manejo automático de la lista de espera por medio de un procedimiento de colocación en cola, con la visualización de los participantes que tienen la palabra y de los delegados que se encuentran en la lista de espera en las pantallas LCD personales, monitores o una pantalla de sala

· posibilidad de comunicación entre el operador, el presidente o los delegados y los intérpretes mediante un canal de intercomunicación

· realización de la votación electrónica de los delegados, con o sin control de acceso por medio de tarjetas de identificación y con las funciones de votación secreta o abierta, así como el cálculo y la visualización de los resultados en pantallas individuales, monitores o una pantalla de sala

· identificación de los delegados por parte del presidente o del operador del sistema mediante el nombre o el número de asiento

· control y distribución de las interpretaciones simultáneas en hasta un máximo de 31 idiomas diferentes, además del idioma del orador, mediante las asignaciones del canal del idioma y bajo el control del operador del sistema

· funciones de interpretación que cumplan con las normas profesionales aceptadas y con las normas ISO e IEC pertinentes

· visualización de la información de estado en el monitor del operador del sistema, las pantallas personales del presidente, delegados e intérpretes o una pantalla de sala

· disponibilidad de algunas funciones para otros sistemas externos con fines especiales, como las funciones de megafonía, Cobranet, control de cámaras fijas y móviles, registro de datos y de voz, copia impresa y visualización de vídeo

· introducción de los parámetros del sistema y los archivos de bases de datos de los delegados para la preselección, control y visualización del estado del sistema, así como los modos de funcionamiento para todas las funciones que se llevan a cabo mediante un operador del sistema desde la posición de control central

· configuración y control de un sistema de conmutación de las cámaras con el fin de garantizar que los delegados que estén hablando aparezcan en las pantallas y los monitores de la sala

Todo el equipo debe poder combinarse según sea necesario con el fin de tener la especificación deseada en términos de tamaño o funciones del sistema y también debe poder ampliarse en un futuro con las funciones y dispositivos adicionales que sean necesarios.

2.3 Cumplimiento de las normas

El sistema de conferencia debe cumplir con todas las normas y reglamentación aplicables para este tipo de equipos y, en especial, con la norma ISO 2603 para equipos de interpretación, así como los requisitos mínimos de la IEC 60914 para equipos de congresos. Además, el sistema debe cumplir con la reglamentación internacional, nacional y local aplicable con respecto al diseño, construcción e instalación del equipo eléctrico.

2.4 Configuración del sistema

El sistema de conferencia debe tener una configuración modular integrada, con algunos o todos los componentes del sistema que se detallan a continuación:

· un puesto de control que conste de una unidad (o dispositivos) de control central con un ordenador personal

· puestos de intérpretes con funciones de voz, selección del idioma entrante y selección del canal del idioma saliente

· puestos del oyente con funciones de distribución de idiomas, auriculares, altavoces, etc.

· medios de visualización como monitores, televisores y pantallas de sala

· instalaciones de interfaces para dispositivos y sistemas externos como cámaras de vídeo, impresoras, grabadoras de datos y de voz y un sistema de megafonía

· control remoto de algunas funciones del sistema de conferencia mediante equipos de terceros y un puerto RS232

2.5 Instalación e interconexión del sistema

La instalación del sistema debe basarse en un concepto modular de hasta 247 dispositivos que se controlan mediante la CCU (central control unit, unidad de control central).

El cableado hacia las posiciones de los delegados y de los intérpretes debe realizarse mediante un cable especial de 4 hilos con conectores de 6 patillas diseñados para dicho fin. Los conectores deben contar con una configuración de patillas que cumpla con las especificaciones DIN para los conectores de 6 patillas. Se debe emplear cableado en serie (topología de conexión en bucle o de derivación conectada en serie) para la interconexión del equipo de intervención. El equipo de intervención debe ser independiente (unidades de sobremesa) o debe encontrarse integrado en el mobiliario (unidades empotradas). El principio modular de la configuración del sistema y la técnica de interconexión en bucle debe ser igual para los dos tipos de equipo.

Se debe disponer de un bifurcador de cables troncales que divida el cableado de la línea troncal con el fin de ayudar a los instaladores a conseguir un diseño del recorrido de la línea troncal óptimo. Debe disponerse de una unidad de derivación para crear puntos de derivación a prueba de cortocircuitos en el cableado de la línea troncal. El procedimiento de instalación e interconexión debe estar provisto de algunos o de todos los elementos que se mencionan a continuación:

· El cableado de conexión en bucle o de derivación conectada en serie debe utilizarse para la conexión de los dispositivos de los delegados y del presidente.

· El cableado de conexión en bucle o de derivación conectada en serie debe utilizarse para la conexión de los dispositivos del intérprete y de distribución de idiomas.

El cableado al equipo central debe realizarse mediante 
fibra óptica doble especial más dos hilos de cobre que 
se combinan en un solo cable. Este cable finaliza con conectores diseñados específicamente. La parte óptica de los conectores debe ser compatible con SC. Debe utilizarse cableado en serie con posibilidad de redundancia (topología de conexión en bucle o de derivación conectada en serie) para la interconexión del equipo central. El equipo debe 
ser independiente (dispositivos de sobremesa) o debe encontrarse integrado en un bastidor de 19 pulgadas.

Debe disponerse de un bifurcador de red óptica para dividir el cableado de la red óptica con el fin de ayudar a los instaladores a conseguir un diseño de recorrido óptimo de dicha red. Debe disponerse de una interfaz de fibra para crear conexiones a larga distancia al transformar las fibras plásticas en fibras ópticas. El procedimiento de instalación e interconexión debe estar provisto de algunos o de todos los elementos que se mencionan a continuación:

· El cableado de conexión en bucle o de derivación conectada en serie debe utilizarse para la conexión del equipo central.

· Instalaciones de interfaces para Cobranet y sistemas de transmisión por infrarrojos, y dispositivos de audio analógico y digital

2.6 Funcionamiento del sistema

El funcionamiento o control del sistema debe poder realizarse en diferentes niveles:

· Técnico, empleando uno o más modos predefinidos de funcionamiento que ofrecen un control automático sobre el desarrollo de la conferencia. Estos modos predefinidos se seleccionan mediante una interfaz de usuario basada en menús que se encuentra en el panel frontal de la unidad de control central.

· Delegado, mediante uno o más modos automáticos predefinidos que ofrecen a los delegados un control limitado del progreso de debate.

· Operador(es) del sistema, utilizando uno o más programas de software que se ejecutan en un ordenador conectado al sistema.

· Deben poder admitirse uno o varios ordenadores.

Deben proporcionarse instalaciones de control adecuadas para cada uno de estos niveles.

2.7 Unidades de conferencia o de debate

Debe haber dos tipos de dispositivos de intervención de los delegados y del presidente: de conferencia y de debate. Los dispositivos de conferencia deben estar pensados para los congresos con gran afluencia de público donde se requieren más funciones para los participantes. Los dispositivos de debate deben estar pensados para los debates y reuniones a menor escala.

Los dispositivos de debate deben ser funcionalmente similares a los dispositivos de conferencia, pero no deben ofrecer las pantallas LCD para la visualización de información. Tanto los dispositivos de conferencia como los de debate deben emplear el mismo sistema de cableado y deben ser totalmente compatibles e intercambiables entre sí. Los dispositivos de conferencia y de debate deben ser adecuados para su utilización como equipos de sobremesa y empotrados.

2.8 Mantenimiento del sistema de primera línea

El diseño del sistema debe permitir que el personal local localice y repare rápida y eficazmente los fallos. Esto debe estar respaldado por las funciones integradas de autodiagnóstico. Deben suministrarse juegos de piezas de recambio y las instrucciones.

En caso de una avería en la comunicación de datos 
del sistema con el ordenador, el sistema debe volver automáticamente al modo operativo básico, lo que permite la continuación de la interpretación.

El estado del sistema preseleccionado y la información introducida en el sistema no debe perderse en caso de caída de tensión. En dicha situación, el sistema debe volver de forma automática e inmediata al último estado operativo en el que se encontraba una vez que se restaura la alimentación.

Descripción del funcionamiento del sistema sin control por PC

El sistema de conferencia en una configuración independiente (sin ordenador ni software) debe otorgar al presidente un gran control sobre el desarrollo de la conferencia y la participación de los delegados.

2.9 Gestión de micrófonos

La gestión de micrófonos debe encargarse de la forma en la que los micrófonos se activan y desactivan en el sistema de conferencia, el número de micrófonos que puede haber activados al mismo tiempo y el modo de funcionamiento de micrófono en el que debe funcionar el sistema. El presidente debe encargarse de la gestión de los micrófonos o deberá programarse en la unidad de control central.

2.9.1 Operador del sistema

La selección y preconfiguración del modo de funcionamiento de micrófonos del sistema debe realizarse bajo el control del operador del sistema por medio de la unidad de control central. Debe proporcionarse una serie de modos de funcionamiento, como:

· modo abierto (control automático con un máximo de cuatro oradores participando de forma simultánea)

· modo de anulación ("primero en entrar, primero en salir"), con un máximo de cuatro oradores participando de forma simultánea

· modo de activación por voz

En el modo abierto:

Los delegados que solicitan participar se agregan automáticamente a una lista de espera y sus micrófonos se activarán de forma sucesiva según vayan desactivando los micrófonos los oradores que ya han participado. 

En el modo de anulación ("primero en entrar, primero en salir"):

Los delegados que solicitan participar se unen inmediatamente al grupo de oradores al mismo tiempo que la persona que ha sido la primera en unirse al grupo debe dejarlo.

En el modo de activación por voz:

Los delegados activan automáticamente los micrófonos cuando intervienen (no es necesario ningún botón de activación/desactivación). Se les proporciona el estado activo automáticamente mientras están hablando.

2.9.2 Presidente

El control de la participación de los delegados debe estar en poder del presidente gracias a la unidad del presidente. El presidente tiene prioridad sobre el resto de delegados que están participando. Deben existir dos tipos de unidades del presidente:

El control de la participación de los delegados debe estar en poder del presidente gracias a la unidad del presidente. El presidente tiene prioridad sobre el resto de delegados que están participando. Deben existir dos tipos de unidades del presidente:

La unidad de debate del presidente debe contar con un botón de prioridad y un botón de micrófono para hablar. La unidad debe incorporar un micrófono fijo o que pueda enchufarse con un pie flexible y un altavoz. Un indicador rojo iluminado en el micrófono debe indicar cuándo está encendido. Un indicador LED circular rojo adicional alrededor del botón del micrófono en la unidad del presidente también debe indicar que el micrófono está encendido. El presidente puede hablar siempre que lo desee mediante la activación de su micrófono. Debe disponerse de dos enchufes para los auriculares. La unidad de debate del presidente debe ser independiente o empotrada. Debe ser posible especificar una unidad de debate del presidente con:

· pie de micrófono extra largo

Debe ser posible especificar una unidad de debate del presidente con uno de los siguientes elementos adicionales:

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial

· un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial, además de un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· doble selector de canal con control individual del volumen, botones de selección de canales individuales y pantalla LCD individual que muestra el número y el nombre abreviado del canal

La unidad de conferencia del presidente debe tener un botón de prioridad y un botón de micrófono para hablar, además de otros cinco botones de función para votar o para las funciones de control. La unidad debe incorporar un micrófono que puede enchufarse con un pie flexible y un altavoz plegable. Un indicador rojo en el botón de encendido/apagado del micrófono debe indicar que el micrófono está encendido. Un indicador LED rojo adicional en la unidad del presidente y en el altavoz también deben indicar que el micrófono está encendido. El presidente puede hablar siempre que lo desee mediante la activación de su micrófono. La unidad de conferencia del presidente debe contar con una pantalla gráfica LCD, un lector de tarjetas con chip, un selector de canales con dos controles de volumen y dos conectores para auriculares. Debe poder conectarse un auricular y terminal de intercomunicación para comunicarse con los intérpretes, delegados u operador. Debe posibilitarse la conexión de un micrófono de condensador externo (por ejemplo, de un auricular). Se dispondrá de información en la pantalla LCD. En dicha pantalla debe poder seguirse el número de los conferenciantes y de los delegados que esperan para poder participar. También debe ser posible cancelar todas las solicitudes para poder tomar la palabra. Debe haber un contacto externo disponible para ofrecer funciones de presencia externa y antifraude. La unidad de conferencia del presidente debe ser independiente o empotrada.

2.9.3 Delegado

Deben existir dos tipos de unidades de delegado:

La unidad de debate de delegado debe contar con un botón de solicitud para tomar la palabra. La unidad debe incorporar un micrófono fijo o que pueda enchufarse con un pie flexible y un altavoz. La unidad de debate de delegado debe tener un indicador circular alrededor del botón de solicitud para tomar la palabra. Este indicador debe iluminarse en color verde cuando el delegado se encuentre en la lista de participantes que solicitan tomar la palabra, mientras que deberá iluminarse en color rojo cuando el micrófono esté encendido.

El micrófono debe tener un indicador que se ilumine en color verde cuando el sistema acepte la solicitud para tomar la palabra, y se iluminará en color rojo cuando el micrófono esté encendido. Debe disponerse de dos enchufes para los auriculares. La unidad de debate de delegado debe ser independiente o empotrada. Debe poder añadirse un botón auxiliar que se utiliza para poder llamar al responsable de la sala.

Debe ser posible especificar una unidad de debate de delegado con:

· pie de micrófono extra largo

· función de uso dual con el botón de solicitud para tomar la palabra de la función completa individual

Debe ser posible especificar una unidad de debate de delegado con uno de los siguientes elementos:

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial

· un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial, además de un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· doble selector de canal con control individual del volumen, botones de selección de canales individuales y pantalla LCD individual que muestra el número y el nombre abreviado del canal

La unidad de conferencia de delegado debe tener un botón de solicitud para tomar la palabra y cinco botones de función para votar y registrar las respuestas. La unidad debe incorporar un micrófono que puede enchufarse con un pie flexible y un altavoz plegable. 

La unidad de conferencia de delegado debe tener un indicador encima del botón de solicitud para tomar la palabra. Este indicador debe iluminarse en color verde cuando el delegado se encuentre en la lista de participantes que solicitan tomar la palabra, mientras que deberá iluminarse en color rojo cuando el micrófono esté encendido.

El micrófono debe tener un indicador que se ilumine en color verde cuando el sistema acepte la solicitud para tomar la palabra, y se iluminará en color rojo cuando el micrófono esté encendido.

Cuando se ha introducido la solicitud para tomar la palabra, el indicador LED verde debe iluminarse para confirmar que se ha realizado dicha solicitud. Una solicitud para tomar la palabra debe poder cancelarse posteriormente mediante una segunda función del botón de solicitud para tomar la palabra.

Los indicadores LED verdes deberán parpadear cuando el delegado sea el primero en la lista de solicitudes y por tanto sea el siguiente en intervenir.

Las unidades que tengan una pantalla gráfica LCD deberán mostrar los mensajes de "solicitud aceptada", "solicitud cancelada", "hable ahora", respuesta aceptada y respuesta cancelada, según sea necesario.

Se dispondrá de información en la pantalla LCD. En dicha pantalla debe poder seguirse el número de los conferenciantes y de los delegados que esperan para poder participar.

Las unidades de delegado empotradas (distintas de las unidades de sobremesa) deberán tener micrófonos independientes que pueden ser fijos (de pie o de barra flexible) o extraíbles (de mano).

Se deben ofrecer instalaciones para la conexión y el uso de otros tipos de micrófonos que tengan las mismas funciones básicas que las unidades de delegado. La participación de un delegado puede realizarse mediante un micrófono de mano, de barra flexible, de pie o de solapa que funcione como una unidad de delegado.

Debe disponerse del botón individual de solicitud para tomar la palabra.

Las unidades individuales del altavoz integradas o empotradas deben ofrecerse para la transmisión del idioma del orador a las posiciones de los delegados. Deben tomarse medidas para la desactivación automática del sonido de este altavoz en una unidad de delegado siempre que el micrófono esté encendido en dicha unidad.

2.10 Procesamiento y visualización de los votos

La votación electrónica debe permitir a los delegados votar utilizando cuatro de los cinco botones de votación que se encuentran en las unidades de delegado. El sistema debe sumar los votos automáticamente y debe presentarlos en las pantallas LCD de las unidades de conferencia del presidente y de los delegados, así como en las pantallas de la sala. El presidente debe controlar la votación parlamentaria.

2.10.1 Presidente

La unidad de conferencia del presidente debe contar con botones de control para llamar por megafonía e iniciar, suspender, reiniciar y detener el procedimiento de votación parlamentaria. Si se pulsa el botón de llamada por megafonía, se podrá escuchar un tono de atención para informar a los delegados de que va a comenzar una ronda de votación. La votación comienza cuando se pulsa el botón inicio de la votación. El botón de retención debe permitir que se suspenda la votación bajo el control del presidente. El botón de detención finalizará el procedimiento de votación. El presidente debe poder votar mediante tres botones de función (Sí, No, Abstención) que se encuentran en la unidad del presidente. Estos botones deben tener indicadores LED amarillos. En caso de que 
se haya suspendido la votación, el presidente que haya iniciado el procedimiento de votación será el único que podrá modificar el voto que ha emitido y volver a iniciar 
la votación o detenerla. La unidad de conferencia del presidente deberá tener una pantalla gráfica LCD para 
la visualización de los resultados de la votación.

La unidad de debate del presidente debe contar con una función de votación electrónica integrada. Ésta debe constar de cinco botones, lo que permite al presidente registrar a las personas presentes y la emisión de votos 
en la votación parlamentaria. Los indicadores LED amarillos deberán proporcionar la confirmación de la emisión de los votos del presidente.

2.10.2 Delegado

La unidad de delegado debe contar con una función de votación electrónica integrada. Ésta debe constar de cinco botones que permiten a los delegados registrar a las personas presentes y la emisión de votos en la votación parlamentaria. Los indicadores LED amarillos deberán proporcionar la confirmación de la emisión de los votos de un delegado. Las unidades de delegado con una pantalla LCD deberán mostrar el texto "presente", "sí", "no" y "abstención" antes de que el delegado haya votado y también mostrar el número total de participantes presentes, votos "a favor", votos "en contra", abstenciones y participantes que no han votado.

2.11 Interpretación

El sistema debe incluir medidas para las funciones de interpretación simultánea de hasta 31 canales de idiomas, con un máximo de seis pupitres de intérpretes que puedan conectarse en cada cabina.

El sistema de interpretación debe ofrecer funciones de control para el enrutamiento de los idiomas de origen y los idiomas relé hacia los intérpretes, y para la distribución de los idiomas que se interpretan y los idiomas de origen hacia los delegados.
2.11.1 Operador del sistema

El sistema de interpretación, que controla el operador del sistema, deberá constar de funciones de preconfiguración para la asignación del canal del idioma, el enrutamiento y los interbloqueos. Esto debe llevarse a cabo desde el modo de instalación que se encuentra en el pupitre del intérprete.

El intérprete debe poder asignar los idiomas que se 
van a interpretar con total libertad en los 31 canales de interpretación y editar estas asignaciones de los idiomas siempre que sea necesario.

Los pupitres de los intérpretes deben tener dos canales de idiomas, A y B. En general, el canal A debe utilizarse para los idiomas de salida que se interpretan directamente a partir del idioma de origen, mientras que el canal B debe emplearse para un idioma de salida de interpretación relé.

Todos los intérpretes deben poder predefinir y editar los enrutamientos del canal del idioma en los canales A y B del pupitre del intérprete. El intérprete debe poder asignar una selección libre del número de canales de idiomas de salida en el canal B de interpretación. En los pupitres de los intérpretes debe disponerse de tres ajustes de interbloqueo de micrófonos entre las cabinas. Estos ajustes deben determinar si los micrófonos tienen que estar desactivados antes de que se activen otros micrófonos o si una función de anulación puede ponerse en práctica o no.

2.11.2 Equipo de las cabinas de los intérpretes

El sistema de conferencia debe poder alojar un máximo de seis pupitres de intérpretes equipados con pantalla LCD por cabina. Todos los pupitres deben estar equipados con un micrófono de condensador cardioide que se puede enchufar en una base flexible, dos enchufes de salida para la conexión de unos auriculares y uno para la conexión de un auricular con micrófono. Un círculo rojo iluminado en el micrófono debe indicar cuándo está encendido. Un indicador adicional alrededor del botón del micrófono debe iluminarse en color rojo para mostrar que el micrófono está encendido. Debe iluminarse en color verde para mostrar que la cabina no se está utilizando. Un altavoz integrado con control de volumen y con posibilidad de seleccionar los canales debe desactivarse automáticamente si se enciende un micrófono en la cabina. Se proporcionará un botón de encendido/apagado de micrófono y una tecla de desactivación del sonido del micrófono. Los controles del tono y del volumen deben proporcionarse en las salidas de los auriculares. El número de canales de idiomas que se programan en el pupitre 
del intérprete durante la configuración se convertirá automáticamente en el número de canales disponibles 
en cada selector electrónico de programas.

La selección del canal de salida del idioma bajo el control del intérprete debe limitarse a la elección de los canales de salida A o B; el canal A para la interpretación normal del idioma de origen y el canal B para la interpretación relé, que también puede utilizarse como idioma de "relé automático" para la interpretación de idiomas poco frecuentes.

La selección del canal A o B debe realizarse mediante los botones de "selección de A" y "selección de B". Cuando el intérprete haya activado el canal A o el canal B, la correspondiente predefinición del idioma de salida de dicho canal debe mostrarse mediante una pantalla de texto en el pupitre del intérprete. Esta pantalla también debe mostrar el nombre del idioma y el número de dicho idioma.

Deben proporcionarse indicadores que se encuentran en la pantalla gráfica LCD por encima de los botones de selección del canal para indicar la selección del canal A o del canal B. Deben proporcionarse indicadores LED amarillos para indicar que el canal de salida seleccionado ya está ocupado por otro intérprete.

Cuando se selecciona el canal B en un pupitre de intérprete concreto, el idioma que se interpreta en dicho pupitre debe transmitirse automáticamente a los canales de distribución correspondientes y a las demás cabinas de intérpretes para que pueda realizarse la interpretación relé a otros idiomas (en caso de que se disponga de la función de "relé automático").

Debe proporcionarse un indicador LED verde para mostrar si la función de "relé automático" está funcionando, 
es decir, el idioma que recibe un intérprete es una interpretación en relé. Debe proporcionarse una tecla de selección para permitir una conmutación rápida entre el idioma de origen y el idioma de "relé automático". Debe iluminarse un indicador LED verde para mostrar cuál se ha seleccionado.

Cuando se realiza una selección libre del idioma de salida, el canal B se activa, de forma que el intérprete 
de dicho pupitre podrá seleccionar cualquier canal del idioma de salida que haya disponible para realizar la interpretación mediante el botón de "selección de canal". Este estado debe indicarse en la pantalla gráfica LCD que se encuentra por encima del botón de selección del canal.

Debe proporcionarse un interruptor giratorio de selección en todos los pupitres de intérpretes con el fin de permitir la preselección de cinco canales de idiomas entrantes. 
La pantalla gráfica LCD debe proporcionar la confirmación de los canales de idiomas preseleccionados o del idioma del orador. La pantalla gráfica LCD que se encuentra en el pupitre de intérprete debe mostrar una abreviatura del idioma seleccionado, el número del idioma correspondiente y una indicación sobre si la interpretación es directa (que se indica mediante "+") 
o inversa (que se muestra mediante "-").

Cuando los micrófonos de una cabina están apagados, el idioma de origen se transmitirá al canal de salida en el que no está encendido ningún micrófono. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir la función de comunicación de voz bidireccional entre el intérprete y el presidente mediante un canal de intercomunicación. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir la función de comunicación de voz bidireccional entre el intérprete y el operador mediante un canal de intercomunicación. Debe proporcionarse un botón pulsador para pedir a la persona que esté interviniendo en ese momento que hable más despacio. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir que el intérprete pida ayuda. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir que el intérprete lea un mensaje de texto que ha recibido.

2.12 Intercomunicación

La red del sistema de conferencia debe permitir que 
se configuren dos canales de intercomunicación para que se lleve a cabo la comunicación bidireccional entre el presidente, el operador, los delegados y los intérpretes. 
El terminal de intercomunicación debe conectarse a la unidad de conferencia del presidente o a las unidades 
de conferencia de los delegados para utilizar el intercomunicador. El pupitre del intérprete debe utilizar el micrófono y los auriculares que tiene disponibles para poner en práctica la intercomunicación. Todo tipo de comunicación debe realizarse entre el operador asignado de la intercomunicación o el presidente asignado y otro delegado o intérprete.

2.13 Distribución

La distribución de los idiomas que se interpretan al presidente y a los delegados debe realizarse mediante el sistema de cableado a las unidades del presidente, las unidades de delegado con selectores del canal, los pupitres de los intérpretes o los paneles electrónicos de selector del canal. También debe existir la posibilidad de distribuir los idiomas mediante un sistema de distribución por infrarrojos.

2.13.1 Sistema de distribución por infrarrojos

El sistema de distribución por infrarrojos debe utilizar un transmisor por infrarrojos que se conecta al sistema de conferencia mediante un cable óptico. El sistema por infrarrojos debe proporcionar una distribución sin interferencias y con audio de gran calidad, lo que permitirá a los delegados escuchar las interpretaciones de los idiomas en las conferencias. El sistema debe impedir que se produzcan perturbaciones con los sistemas de iluminación al poner en funcionamiento la banda de frecuencia de 2 a 8 MHz. Debe proporcionar señales de audio de gran calidad al utilizar tecnología digital avanzada para reducir los errores de transmisión e incrementar la relación señal/ruido. Debe posibilitar la transmisión de hasta 32 canales independientes. También debe poder transmitir un número inferior de señales de audio de mayor calidad al "combinar" canales.

El transmisor debe ser el elemento central en el sistema. Debe aceptar entradas desde fuentes analógicas o digitales, modular estas señales en ondas transmisoras 
y a continuación transmitir las ondas a radiadores por infrarrojos que están situados en otra parte del lugar donde se realiza la conferencia. El transmisor debe ser adecuado para bastidores de 19 pulgadas o instalaciones de sobremesa y debe contar con una ranura dedicada 
a alojar módulos de interfaz especiales con el fin de garantizar la compatibilidad con estas fuentes de señales externas.

Los radiadores por infrarrojos deben dar salida a una 
señal de infrarrojos modulada que los delegados de la conferencia deberán poder recibir en los receptores por infrarrojos portátiles. Esta señal de infrarrojos debe demodularse en los receptores y debe disponerse de una señal de audio en una salida en la que puedan conectarse los auriculares. El delegado debe poder escuchar la señal de audio mediante los auriculares. El sistema debe ser inalámbrico y los delegados deben exigir que no se realice ninguna conexión física al sistema. Deben instalarse uno o más radiadores por infrarrojos y colocarse de acuerdo con las especificaciones técnicas que tengan.

El sistema debe tener un diseño modular y debe poder conectar varias combinaciones de un sistema. Los sistemas pueden ampliarse o reducirse en tamaño al añadir o quitar elementos del equipo.

La gama completa de productos por infrarrojos debe incluir un transmisor, radiadores y receptores. Esta gama debe complementarse con auriculares, equipos de carga de batería y equipos de instalación del radiador que deben ser totalmente compatibles y deben integrarse fácilmente en el sistema.

La transmisión y el procesamiento de señales debe realizarse mediante una avanzada tecnología de audio digital y de infrarrojos. Esta avanzada tecnología digital y de infrarrojos debe tener como resultado una gran calidad de sonido e inteligibilidad de la voz sin que se produzcan pérdidas en la calidad o nivel de la señal durante la transmisión. No debe haber prácticamente ruido de fondo, interferencias, cruces o distorsiones.

2.14 Conexión de equipos periféricos

Deben tomarse medidas para la interconexión del sistema de conferencia con diversos dispositivos y sistemas externos, según sea necesario.

2.14.1 Pantallas de sala

Deben tomarse medidas para la salida del sistema a un panel de visualización numérica que sirve como una pantalla de sala. El panel de visualización en la sala debe constar de una pantalla electroluminiscente, diodos emisores de luz, pantallas de cristal líquido, de plasma o de lámparas incandescentes, dependiendo de las condiciones de la sala de conferencias.

La pantalla numérica de la sala debe mostrar el resultado total de la votación. La salida del sistema a una pantalla numérica de la sala debe realizarse por medio de una placa de transmisión de datos que esté conectada al sistema de conferencia.

2.14.2 Conexiones de sistemas externos

Deben proporcionarse funciones adicionales para la conexión de equipos de sistemas externos. Estas funciones deben constar de al menos:

· dos salidas de audio (simétricas y asimétricas) para conectarse a un sistema de megafonía, un mezclador de audio o a un sistema de registro de voz con el fin de registrar el sonido de todos los procedimientos de voz de la conferencia

· dos entradas de audio (simétricas y asimétricas) para permitir la conexión de fuentes de audio

· salida de audio analógica (simétrica y asimétrica) y digital (AES/EBU SPDIF) de todos los canales de idiomas para permitir que se conecte el equipo de transmisión, de grabación y de distribución del sonido al sistema de conferencia

· entrada de audio analógica (simétrica y asimétrica) y digital (AES/EBU SPDIF) de todos los canales de idiomas para permitir que se lleve a cabo la interpretación a distancia o la transmisión de música

· acoplamiento a CobraNet para permitir la distribución versátil de audio e intervenciones a largas distancias

· utilización de un acoplador del teléfono para la conexión de un participante o un sistema de conferencia que se encuentren a distancia

· inserción de un dispositivo de procesamiento de audio externo como un ecualizador gráfico en la vía de transmisión de audio de los altavoces del delegado

2.15 Control automático de cámaras

Debe ser posible utilizar un sistema de control automático de cámaras con el fin de garantizar que los delegados que están interviniendo aparezcan automáticamente en las pantallas y monitores de la sala. El sistema debe controlarse mediante la actividad de los micrófonos de las unidades de los delegados y del presidente. El sistema debe permitir el control de cámara por medio de cámaras fijas o móviles que dispongan de objetivos con zoom, cabezales con función de giro e inclinación y configuración predefinida. Debe preferirse la utilización de cámaras domo de gran velocidad. Debe ser posible que se conecten hasta un máximo de 256 cámaras para cubrir un máximo de 1.500 puestos de delegados. Debe haber salidas de vídeo para conectar al menos un monitor de operador y cuatro pantallas para la audiencia. Debe ser posible visualizar los nombres de los delegados que intervienen en la imagen de vídeo con una o dos líneas de texto que consten de 16 caracteres cada una. Debe disponerse de una aplicación de software de control de cámara automático para configurar y controlar el sistema. Esta aplicación debe disponerse en dos versiones, una para los sistemas independientes y la otra para los sistemas que se controlan mediante un ordenador.

2.15.1 
Operador del sistema

La configuración del sistema sólo debe requerir la utilización de un ordenador provisional que tenga software dedicado para esta aplicación de control de cámara. Tras descargar los parámetros de configuración en el equipo 
de control central, debe quitarse el ordenador provisional. El operador del sistema debe poder anular la selección automática y los ajustes de la cámara mediante un teclado de control que está conectado al dispositivo de la matriz de conmutación/control del vídeo.

Descripción del funcionamiento del sistema con control 
por PC

El sistema de conferencia que controla el operador debe proporcionarle el control total sobre el desarrollo de la conferencia y la participación de los delegados. El control del operador del sistema de conferencia debe realizarse mediante uno o más ordenadores que ejecuten los módulos de software de la aplicación. El software debe ejecutarse en Windows® en uno o más ordenadores.

Las aplicaciones de software son modulares y el operador debe poder configurar un sistema de control de acuerdo con las necesidades de aplicación del congreso.

2.16 Gestión de micrófonos

La gestión de micrófonos debe encargarse de la forma en la que los micrófonos se activan y desactivan en el sistema de conferencia, el número de micrófonos que puede haber activados al mismo tiempo y el modo de funcionamiento de micrófono en el que debe funcionar el sistema. El operador del sistema y el presidente deben ser los encargados de la gestión de micrófonos. Dos módulos de software, Microphone Management y Synoptic Microphone Control, deben proporcionar los medios para casi todos los requisitos de gestión de micrófonos.

2.16.1 Operador del sistema

Los parámetros relacionados con la configuración del micrófono durante los preparativos de una conferencia y el control del funcionamiento de micrófonos durante la conferencia deben realizarse bajo el control del operador del sistema mediante el software que se ejecuta en un ordenador. El operador debe disponer de funciones de supervisión visuales en el monitor del ordenador, así como funciones de supervisión del audio por medio de auriculares que se encuentran en la posición del operador.

Deben proporcionarse cinco modos de funcionamiento:

· Control de micrófonos por el operador con la lista de solicitudes

· Control de micrófonos por el operador con la lista de solicitudes y de respuestas

· Control de micrófonos por el delegado con la lista de solicitudes

· Control de micrófonos por el delegado con anulación

· Control de micrófonos por el delegado con activación por voz

Bajo el control del operador con el modo de lista de solicitudes:

Deben tomarse medidas para que el operador del sistema preseleccione la secuencia de delegados, encienda los micrófonos de los sucesivos delegados en la secuencia preseleccionada, edite la lista de los delegados preseleccionados durante los procedimientos y seleccione a un delegado para encender el micrófono de forma inmediata. Los delegados deben poder realizar solicitudes para intervenir durante una conferencia mediante la activación de una tecla en la unidad del delegado. El operador del sistema es el único que puede encender los micrófonos de los delegados. En el monitor del operador del sistema (y en la pantalla de sala, si está activada) debe visualizarse una lista de los delegados que solicitan intervenir, así como aquellos que ya están participando. 
El operador del sistema debe poder cancelar en cualquier momento todas las solicitudes para tomar la palabra.

Bajo el control del operador, en el modo de lista de solicitudes y de respuestas:

Los delegados deben poder realizar una solicitud de respuesta. A esta solicitud debe concedérsele una prioridad temporal y debe aparecer en la parte superior de la lista de solicitudes. Cuando dicha solicitud de respuesta se presenta en el estado activo, el orador que está interviniendo debe desactivarse pero permanece en la lista de oradores y el delegado que responde debe pasar a la lista de "respuestas". Debe haber un máximo de cinco solicitudes de respuestas y sólo debe activarse una cada vez.

Bajo el control del delegado, en el modo de lista de solicitudes:

Los delegados que solicitan participar se agregan automáticamente a una lista de espera y sus micrófonos se activarán de forma sucesiva según vayan desactivando los micrófonos los oradores que ya han participado. En el monitor del operador del sistema (y en la pantalla de sala, si está activada) debe visualizarse una lista de los delegados que solicitan intervenir, así como aquellos que ya están participando. El operador del sistema debe poder cancelar en cualquier momento todas las solicitudes para tomar la palabra.

Bajo el control del delegado, en el modo de anulación (modo "primero en entrar, primero en salir"):

Los delegados que solicitan participar se unen inmediatamente al grupo de oradores al mismo tiempo que la persona que ha sido la primera en unirse al grupo debe dejarlo. Deben tomarse medidas para que el operador del sistema establezca un tiempo limitado de intervención, desde un minuto a 60 minutos, y una vez que transcurra dicho período debe encenderse automáticamente el micrófono del siguiente delegado de la lista de espera y debe apagarse el del delegado que está interviniendo.

Bajo el control del delegado, en el modo con activación por voz:

Los delegados encienden automáticamente los micrófonos cuando intervienen (no es necesario ninguna tecla de encendido/apagado). Se les proporciona el estado activo automáticamente mientras están hablando. No debe ser necesaria ninguna acción del operador. Deben tomarse medidas para que el operador del sistema introduzca las ubicaciones de todos los delegados que se encuentran en la sala con el fin de que puedan mostrarse gráficamente las ubicaciones de aquellos delegados que tienen los micrófonos encendidos en el monitor del operador del sistema.

Deben tomarse medidas para permitir que sólo participen en los procedimientos los delegados autorizados que se hayan identificado a sí mismos como tal mediante un lector de tarjeta o código PIN. Debe ser posible especificar un código PIN de 3, 4 ó 5 dígitos.

Deben tomarse medidas para que el operador del sistema introduzca los nombres y otros datos de los delegados en el sistema, con el fin de que cuando se identifiquen en el sistema de conferencia se muestren sus nombres en el monitor o en la pantalla de sala automáticamente.

Deben tomarse medidas para que se guarde la información y los parámetros que se han introducido en el sistema. Deben tomarse medidas para que se impriman copias de ciertos parámetros relacionados con la conferencia.

2.16.2 Presidente

El control de la participación de los delegados en la conferencia debe estar en manos del presidente mediante la unidad del presidente. El presidente debe tener prioridad en cuanto a la participación en la conferencia sobre el resto de los delegados, aunque el operador del sistema también puede asignar un estado de prioridad a otros delegados utilizando el software adecuado. Debe poder configurarse un estado especial de micrófono para cualquier delegado que tenga un número de asiento válido introduciendo sus datos en una agenda. A un delegado que aparezca en la agenda debe concedérsele un acceso inmediato a la lista de oradores. La unidad de delegado debe contar con un indicador amarillo para indicar que la unidad de delegado se enumera en la agenda. Los presidentes deben incluirse automáticamente en la agenda.

Deben existir dos tipos de unidades del presidente:

La unidad de debate del presidente debe contar con un botón de prioridad y un botón de micrófono para hablar. La unidad debe incorporar un micrófono fijo o que pueda enchufarse con un pie flexible y un altavoz. Un indicador rojo iluminado en el micrófono debe indicar cuándo está encendido. Un indicador LED circular rojo adicional alrededor del botón del micrófono en la unidad del presidente también debe indicar que el micrófono está encendido. El presidente puede hablar siempre que lo desee mediante la activación de su micrófono. Debe disponerse de dos enchufes para los auriculares. La unidad de debate del presidente debe ser independiente o empotrada. Debe ser posible especificar una unidad de debate del presidente con un pie de micrófono extra largo.

Debe ser posible especificar una unidad de debate del presidente con uno de los siguientes elementos adicionales:

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial

· un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial, además de un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· doble selector de canal con control individual del volumen, botones de selección de canales individuales y pantalla LCD individual que muestra el número y el nombre abreviado del canal

La unidad de conferencia del presidente debe tener un botón de prioridad y un botón de micrófono para hablar, además de otros cinco botones de función para votar o para las funciones de control. La unidad debe incorporar un micrófono que puede enchufarse con un pie flexible y un altavoz plegable. Un indicador rojo en el botón de encendido/apagado del micrófono debe indicar que el micrófono está encendido. Un indicador LED rojo adicional en la unidad del presidente y en el altavoz también deben indicar que el micrófono está encendido. El presidente puede hablar siempre que lo desee mediante la activación de su micrófono. La unidad de conferencia del presidente debe contar con una pantalla gráfica LCD, un lector de tarjetas con chip, un selector de canales con dos controles de volumen y dos conectores para auriculares. Debe poder conectarse un auricular y terminal de intercomunicación para comunicarse con los intérpretes, delegados u operador. Debe posibilitarse la conexión de un micrófono de condensador externo (por ejemplo, de un auricular). Se dispondrá de información en la pantalla LCD. En dicha pantalla debe poder seguirse el número de los conferenciantes y de los delegados que esperan para poder participar. También debe ser posible cancelar todas las solicitudes para poder tomar la palabra. Debe haber un contacto externo disponible para ofrecer funciones de presencia externa y antifraude. La unidad de conferencia del presidente debe ser independiente o empotrada.

2.16.3 Delegado

Deben existir dos tipos de unidades de delegado:

La unidad de debate de delegado debe contar con un botón de solicitud para tomar la palabra. La unidad debe incorporar un micrófono fijo o que pueda enchufarse con un pie flexible y un altavoz. La unidad de debate de delegado debe tener un indicador circular alrededor del botón de solicitud para tomar la palabra. Este indicador debe iluminarse en color verde cuando el sistema acepta una solicitud para tomar la palabra y debe iluminarse en color rojo cuando el micrófono está encendido.

El micrófono debe tener un indicador que se ilumine en color verde cuando el sistema acepte la solicitud para tomar la palabra, y se iluminará en color rojo cuando el micrófono esté encendido. Debe disponerse de dos enchufes para los auriculares. La unidad de debate de delegado debe ser independiente o empotrada. Debe poder añadirse un botón auxiliar que se utiliza para poder llamar al responsable de la sala.

Debe ser posible especificar una unidad de debate de delegado con:

· pie de micrófono extra largo

· función de uso dual con el botón de solicitud para tomar la palabra de la función completa individual

Debe ser posible especificar una unidad de debate del presidente con uno de los siguientes elementos adicionales:

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial

· un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· votación mediante 5 botones con indicador LED de confirmación e indicador presencial, además de un selector de canales con botones de selección de canal y pantalla LCD que muestra el número del canal y el nombre abreviado de dicho canal

· doble selector de canal con control individual del volumen, botones de selección de canales individuales y pantalla LCD individual que muestra el número y el nombre abreviado del canal

La unidad de conferencia de delegado debe tener un botón de solicitud para tomar la palabra y cinco botones de función para votar y registrar las respuestas. La unidad debe incorporar un micrófono que puede enchufarse con un pie flexible y un altavoz plegable. 

La unidad de conferencia de delegado debe tener un indicador encima del botón de solicitud para tomar la palabra. Este indicador debe iluminarse en color verde cuando el sistema acepta una solicitud para tomar la palabra y debe iluminarse en color rojo cuando el micrófono está encendido.

El micrófono debe tener un indicador que se ilumine en color verde cuando el sistema acepte la solicitud para tomar la palabra, y se iluminará en color rojo cuando el micrófono esté encendido.

Cuando se ha introducido la solicitud para tomar la palabra, el indicador LED verde debe iluminarse para confirmar que se ha realizado dicha solicitud. Una solicitud para tomar la palabra debe poder cancelarse posteriormente mediante una segunda función del botón de solicitud para tomar la palabra.

Los indicadores LED verdes deberán parpadear cuando el delegado sea el primero en la lista de solicitudes y por tanto sea el siguiente en intervenir.

Las unidades que tengan una pantalla gráfica LCD deberán mostrar los mensajes de "solicitud aceptada", "solicitud cancelada", "hable ahora", respuesta aceptada y respuesta cancelada, según sea necesario.

Se dispondrá de información en la pantalla LCD. En dicha pantalla debe poder seguirse el número de los conferenciantes y de los delegados que esperan para poder participar.

Las unidades de delegado empotradas (distintas de las unidades de sobremesa) deberán tener micrófonos independientes que pueden ser fijos (de pie o de barra flexible) o extraíbles (de mano).

Se deben ofrecer instalaciones para la conexión y el uso de otros tipos de micrófonos que tengan las mismas funciones básicas que las unidades de delegado. La participación de un delegado puede realizarse mediante un micrófono de mano, de barra flexible, de pie o de solapa que funcione como una unidad de delegado.

Debe disponerse del botón individual de solicitud para tomar la palabra.

Las unidades individuales del altavoz integradas o empotradas deben ofrecerse para la transmisión del idioma del orador a las posiciones de los delegados. Deben tomarse medidas para la desactivación automática del sonido de este altavoz en una unidad de delegado siempre que el micrófono esté encendido en dicha unidad.

Se deben tomar medidas para poder asignar un estado de prioridad a hasta 15 delegados. Los delegados designados con estado de prioridad deberán poder hablar en cualquier momento mediante la activación de sus micrófonos. El estado de prioridad se deberá indicar con un LED amarillo en la unidad de delegado.

2.17 Procesamiento y visualización de los votos

La votación electrónica debe permitir a los delegados votar utilizando cinco botones de función que se encuentran en sus unidades. El sistema debe sumar 
los votos automáticamente y debe presentarlos en las pantallas LCD de las unidades de conferencia del presidente y de los delegados, así como en las pantallas de la sala. El operador puede seleccionar una serie 
de modos de votación. Estos modos son: votación parlamentaria, votación a favor/en contra, votación de respuesta de audiencia, votación de puntuación, votación de varias opciones y votación de sondeo de opinión. El presidente u operador del sistema controlarán la votación.

2.17.1 Operador del sistema

El operador del sistema podrá especificar los siguientes parámetros relacionados con la votación:

· opciones de visualización de los resultados de la votación

· tipo de voto: abierto o cerrado

· visualización de resultados provisionales

· quórum necesario

· mayoría necesaria

· voto sincronizado

El operador del sistema también podrá preparar la votación, para ello:

· creará y editará las secuencias de votación

· asignará un nombre y número a las mociones de votación

· asignará una descripción a las mociones de votación

· especificará un quórum y una mayoría para cada moción de votación

Se podrán seleccionar los siguientes modos de

votación:

· Votación parlamentaria: los delegados votan simultáneamente (presente, no, abstención o sí utilizando cuatro de las cinco teclas de función de la unidad de delegado). Se suman todos los votos y se muestran en la pantallas LCD personales, pantallas LCD de las unidades del presidente y unidades de delegados y en todas las pantallas de sala, durante la votación y un minuto después de completarse la votación.

· Votación a favor/en contra: los delegados eligen entre dos opciones (a favor y en contra) y todos los votos se suman y muestran en las pantallas de la sala durante y después de la votación.

· Votación de respuesta de audiencia: los delegados seleccionan una puntuación de respuesta (de --, -, 0, + y ++ utilizando las cinco teclas de función de la unidad de delegado), se suman todos los votos y se muestran en las pantallas de la sala durante y después de la votación.

· Votación de puntuación: los delegados seleccionan una opción (de 1 a 5 utilizando las cinco teclas de función en la unidad de delegado), se suman todos los votos y se muestran en las pantallas de la sala durante y después de la votación.

· Votación de varias opciones: los delegados seleccionan una opción (de 1 a 5 utilizando las cinco teclas de función en la unidad de delegado), se suman todos los votos y se muestran en las pantallas de la sala durante y después de la votación. 

· Votación de sondeo de opinión: los delegados seleccionan una opción (de 1 a 5 utilizando las cinco teclas de función en la unidad de delegado), se suman todos los votos y se muestran en las pantallas de la sala durante y después de la votación.

2.17.2 Presidente

La unidad de conferencia del presidente debe contar con botones de control para llamar por megafonía e iniciar, suspender, reiniciar y detener el procedimiento de votación parlamentaria. Si se pulsa el botón de llamada por megafonía, se podrá escuchar un tono de atención para informar a los delegados de que va a comenzar una ronda de votación. Cuando se pulsa el botón de inicio de voto, se iniciará el modo de votación preseleccionado. El botón de retención debe permitir que se suspenda la votación bajo el control del presidente. El botón de detención finalizará el procedimiento de votación. El presidente debe poder votar mediante tres botones de función (Sí, No, Abstención) que se encuentran en la unidad del presidente. Estos botones deben tener indicadores LED amarillos. En caso de que se haya suspendido la votación, el presidente que haya iniciado el procedimiento de votación será el único que podrá modificar el voto que ha emitido y volver a iniciar la votación o detenerla. La unidad de conferencia del presidente debe tener una pantalla gráfica LCD que proporcione información acerca del número de moción, la descripción de la moción y los resultados de la votación.

La unidad de debate del presidente debe contar con una función de votación electrónica integrada. Ésta debe constar de cinco botones, lo que permite al presidente registrar a las personas presentes y la emisión de votos en la votación parlamentaria. Los indicadores LED amarillos deberán proporcionar la confirmación de la emisión de los votos del presidente.

2.17.3 Delegado

La unidad de delegado debe contar con una función de votación electrónica integrada. Ésta debe constar de cinco botones de función que permitan a los delegados emitir votos en la votación parlamentaria. Los indicadores LED amarillos deberán proporcionar la confirmación de la emisión de los votos de un delegado. Las unidades de delegado que tengan una pantalla gráfica LCD deberán mostrar los mensajes de "presente", "sí", "no" y "abstención" antes de que el delegado haya votado y también mostrar el número total de participantes presentes, votos "a favor", votos "en contra", abstenciones y participantes que no hayan votado. La pantalla LCD deberá proporcionar información acerca del número de moción y la descripción de la moción.

Se deben tomar medidas para una identificación positiva del delegado en la votación. Esto es posible utilizando el botón de presencia en las unidades de los delegados, mediante la presentación de una tarjeta de identificación en un lector de tarjetas integrado en algunos tipos específicos de unidades de delegado o presentando una tarjeta de identificación e introduciendo un código PIN con los cinco botones en las unidades de los delegados. El operador del sistema debe poder preseleccionar un procedimiento de votación en el que sólo los delegados que se hayan identificado primero puedan participar.

2.18 Identificación de delegado

Es posible que el operador del sistema predefina el sistema de forma que la participación en la conferencia y/o uso de la función de votación por los delegados sea sólo posible una vez que un delegado autorizado haya cumplido con los requisitos de autorización. Esto es posible utilizando el botón de presencia en las unidades de los delegados, mediante la presentación de una tarjeta de identificación en un lector de tarjetas integrado en algunos tipos específicos de unidades de delegados o presentando una tarjeta de identificación e introduciendo un código PIN con los cinco botones en las unidades de los delegados.

Es posible asignar los nombres de los delegados a sus respectivas tarjetas introduciendo sus nombres y otros datos en el puesto del operador.

En el caso de que sea necesaria una identificación previa del delegado, la pantalla gráfica LCD de la unidad del delegado le debe indicar que se ha aceptado una identificación por el sistema de conferencia y que el delegado puede participar en el siguiente procedimiento de conferencia.

Las tarjetas de identificación del delegado deben estar codificadas de forma única. Se deben asignar códigos PIN utilizando dígitos del 1 al 5. La inserción de la tarjeta de identificación por un delegado (o la introducción del código PIN y tarjeta de identificación correctos) debe indicar la presencia (si se define en el procedimiento de votación). Debe ser posible ver una lista de los delegados presentes o ausentes y una lista total de los delegados presentes y ausentes en el puesto del operador y en las pantallas de la sala.

2.19 Interpretación

El sistema debe incluir medidas para las funciones de interpretación simultánea de hasta 31 canales de idiomas, con un máximo de seis pupitres de intérpretes que puedan conectarse en cada cabina.

El sistema de interpretación debe ofrecer funciones de control completo para el enrutamiento de los idiomas de origen y los idiomas relé hacia los intérpretes, y para la distribución de los idiomas que se interpretan hacia los delegados. Debe haber funciones para controlar cada canal de idioma en el sistema de conferencia.

El módulo de software Simultaneous Interpretation debe proporcionar los medios para prácticamente todos los requisitos de interpretación simultánea y distribución de idiomas.

2.19.1 Operador del sistema

El sistema de interpretación de 31 canales debe contar con funciones de preselección para la asignación del canal del idioma y el enrutamiento bajo el control del operador del sistema. Esto debe realizarse desde un ordenador que ejecuta el módulo de software Simultaneous Interpretation DCN.

El operador del sistema debe poder asignar los idiomas que se van a interpretar con total libertad a los canales de idiomas y editar estas asignaciones de los idiomas siempre que sea necesario.

Los pupitres de los intérpretes deben tener dos canales de idiomas, A y B. En general, el canal A debe utilizarse para los idiomas de salida que se interpretan directamente a partir del idioma de origen, mientras que el canal B debe emplearse para un idioma de salida de interpretación relé.

El operador del sistema debe poder predefinir y editar los enrutamientos del canal del idioma en los canales A y B a todos los pupitres de intérpretes del sistema. El operador del sistema debe poder asignar una selección libre del número de canales de idiomas de salida en el canal de interpretación B a cualquier pupitre de intérprete.

El operador del sistema debe poder liberar funciones a los pupitres de intérpretes en fases de acuerdo con los requisitos de cada situación concreta, con lo que se facilita y clarifica el funcionamiento de los intérpretes.

2.19.2 Equipo de las cabinas de los intérpretes

El sistema de interpretación debe poder alojar un máximo de seis pupitres de intérpretes equipados con pantalla LCD por cabina.

Todos los pupitres deben estar equipados con un micrófono de condensador cardioide que se puede enchufar en una base flexible, dos enchufes de salida para la conexión de unos auriculares y uno para la conexión de un auricular con micrófono. Un círculo rojo iluminado en el micrófono debe indicar cuándo está encendido. Un indicador adicional alrededor del botón del micrófono debe iluminarse en color rojo para mostrar que el micrófono está encendido. Debe iluminarse en color verde para mostrar que la cabina no se está utilizando. Un altavoz integrado con control de volumen y con posibilidad de seleccionar los canales debe desactivarse automáticamente si se enciende un micrófono en la cabina. Se proporcionará un botón de encendido/apagado de micrófono y una tecla de desactivación del sonido del micrófono. Los controles del tono y del volumen deben proporcionarse en las salidas de los auriculares. El número de canales de idiomas que se programan en el pupitre del intérprete durante la configuración se convertirá automáticamente en el número de canales disponibles en cada selector electrónico de programas.

La selección del canal de salida del idioma bajo el control del intérprete debe limitarse a la elección de los canales de salida A o B; el canal A para la interpretación normal del idioma de origen y el canal B para la interpretación relé, que también puede utilizarse como idioma de "relé automático" para la interpretación de idiomas poco frecuentes.

La selección del canal A o B debe realizarse mediante los botones de "selección de A" y "selección de B". Cuando el intérprete haya activado el canal A o el canal B, la correspondiente predefinición del idioma de salida de dicho canal debe mostrarse mediante una pantalla de texto en el pupitre del intérprete. Esta pantalla también debe mostrar el nombre del idioma y el número de dicho idioma.


Deben proporcionarse indicadores que se encuentran en la pantalla gráfica LCD por encima de los botones de selección del canal para indicar la selección del canal A o del canal B. Deben proporcionarse indicadores LED amarillos para indicar que el canal de salida seleccionado ya está ocupado por otro intérprete.

Cuando se selecciona el canal B en un pupitre de intérprete concreto, el idioma que se interpreta en dicho pupitre debe transmitirse automáticamente a los canales de distribución correspondientes y a las demás cabinas de intérpretes para que pueda realizarse la interpretación relé a otros idiomas (en caso de que se disponga de la función de "relé automático").

Debe proporcionarse un indicador LED verde para mostrar si la función de "relé automático" está funcionando, es decir, el idioma que recibe un intérprete es una interpretación en relé. Debe proporcionarse 
una tecla de selección para permitir una conmutación rápida entre el idioma de origen y el idioma de "relé automático". Debe iluminarse un indicador LED verde para mostrar cuál se ha seleccionado.

Cuando se realiza una selección libre del idioma de salida, el canal B se activa, de forma que el intérprete de dicho pupitre podrá seleccionar cualquier canal del idioma de salida que haya disponible para realizar la interpretación mediante el botón de "selección de canal". Este estado debe indicarse en la pantalla gráfica LCD que se encuentra por encima del botón de selección del canal.

Debe proporcionarse un interruptor giratorio de selección en todos los pupitres de intérpretes con el fin de permitir la preselección de cinco canales de idiomas entrantes. 
La pantalla gráfica LCD debe proporcionar la confirmación de los canales de idiomas preseleccionados o del idioma del orador. La pantalla gráfica LCD que se encuentra en el pupitre de intérprete debe mostrar una abreviatura del idioma seleccionado, el número del idioma correspondiente y una indicación sobre si la interpretación es directa (que se indica mediante "+") 
o inversa (que se muestra mediante "-").

Cuando los micrófonos de una cabina están apagados, 
el idioma de origen se transmitirá al canal de salida 
en el que no está encendido ningún micrófono. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir la función de comunicación de voz bidireccional entre 
el intérprete y el presidente mediante un canal de intercomunicación. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir la función de comunicación de voz bidireccional entre el intérprete y el operador mediante un canal de intercomunicación. Debe proporcionarse 
un botón pulsador para pedir a la persona que esté interviniendo en ese momento que hable más despacio. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir que el intérprete pida ayuda. Debe proporcionarse un botón pulsador para permitir que el intérprete lea un mensaje de texto que ha recibido.

2.20 Intercomunicación

La red del sistema de conferencia debe permitir que 
se configuren dos canales de intercomunicación para que se lleve a cabo la comunicación bidireccional entre el presidente, el operador, los delegados y los intérpretes. 
El terminal de intercomunicación debe conectarse a la unidad de conferencia del presidente o a las unidades 
de conferencia de los delegados para utilizar el intercomunicador. El pupitre del intérprete debe utilizar el micrófono y los auriculares que tiene disponibles para poner en práctica la intercomunicación. El operador del sistema debe ser capaz de dirigir llamadas privadas entre el presidente, los delegados e intérpretes y él mismo. El módulo de software Intercom deberá proporcionar los medios para satisfacer prácticamente todos los requisitos de intercomunicación.

2.21 Distribución

La distribución de los idiomas que se interpretan al presidente y a los delegados debe realizarse mediante el sistema de cableado a las unidades del presidente, las unidades de delegado con selectores del canal, los pupitres de los intérpretes o los paneles electrónicos de selector del canal. También debe existir la posibilidad de distribuir los idiomas mediante un sistema de distribución por infrarrojos.

2.21.1 Sistema de distribución por infrarrojos

El sistema de distribución por infrarrojos debe utilizar un transmisor por infrarrojos que se conecta al sistema de conferencia mediante un cable óptico. El sistema por infrarrojos debe proporcionar una distribución sin interferencias y con audio de gran calidad, lo que permitirá a los delegados escuchar las interpretaciones de los idiomas en las conferencias. El sistema debe impedir que se produzcan perturbaciones con los sistemas de iluminación al poner en funcionamiento la banda de frecuencia de 2 a 8 MHz. Debe proporcionar señales de audio de gran calidad al utilizar tecnología digital avanzada para reducir los errores de transmisión e incrementar la relación señal/ruido. Debe posibilitar la transmisión de hasta 32 canales independientes. También debe poder transmitir un número inferior de señales de audio de mayor calidad al "combinar" canales.

El transmisor debe ser el elemento central en el sistema. Debe aceptar entradas desde fuentes analógicas o 
digitales, modular estas señales en ondas transmisoras 
y a continuación transmitir las ondas a radiadores por infrarrojos que están situados en otra parte del lugar 
donde se realiza la conferencia. El transmisor debe ser adecuado para bastidores de 19 pulgadas o instalaciones de sobremesa y debe contar con una ranura dedicada a alojar módulos de interfaz especiales con el fin de garantizar la compatibilidad con estas fuentes de señales externas.

Los radiadores por infrarrojos deben dar salida a una señal de infrarrojos modulada que los delegados de la conferencia deberán poder recibir en los receptores por infrarrojos portátiles. Esta señal de infrarrojos debe demodularse en los receptores y debe disponerse de una señal de audio en una salida en la que puedan conectarse los auriculares. El delegado debe poder escuchar la señal de audio mediante los auriculares. El sistema debe ser inalámbrico y los delegados deben exigir que no se realice ninguna conexión física al sistema. Deben instalarse uno o más radiadores por infrarrojos y colocarse de acuerdo con las especificaciones técnicas que tengan.

El sistema debe tener un diseño modular y debe poder conectar varias combinaciones de un sistema. Los sistemas pueden ampliarse o reducirse en tamaño al añadir o quitar elementos del equipo.

La gama completa de productos por infrarrojos debe incluir un transmisor, radiadores y receptores. Esta gama debe complementarse con auriculares, equipos de carga de batería y equipos de instalación del radiador que deben ser totalmente compatibles y deben integrarse fácilmente en el sistema.

La transmisión y el procesamiento de señales debe realizarse mediante una avanzada tecnología de audio digital y de infrarrojos. Esta avanzada tecnología digital y de infrarrojos debe tener como resultado una gran calidad de sonido e inteligibilidad de la voz sin que se produzcan pérdidas en la calidad o nivel de la señal durante la transmisión. No debe haber prácticamente ruido de fondo, interferencias, cruces o distorsiones.

2.22 Conexión de equipos periféricos

Deben tomarse medidas para la interconexión del sistema de conferencia con diversos dispositivos y sistemas externos, según sea necesario.

2.22.1 Pantallas en la sala

Se deben tomar medidas para una salida del sistema a un panel de visualización alfanumérica, numérica o geográfica que actuará como pantalla en la sala. El panel de visualización en la sala debe constar de una pantalla electroluminiscente, diodos emisores de luz, pantallas de cristal líquido, de plasma o de lámparas incandescentes, dependiendo de las condiciones de la sala de conferencias.

La pantalla numérica de la sala debe mostrar los resultados totales de la votación y el tiempo de recuento de votos. La salida del sistema a una pantalla numérica de la sala debe realizarse por medio de una placa de distribución de datos que esté conectada al sistema de conferencia.

La pantalla alfanumérica de la sala debe mostrar la información de micrófono, como la lista de oradores o la lista de solicitudes para tomar la palabra, los resultados de la votación y la información de la moción, así como mensajes. La información de la pantalla se debe generar utilizando los módulos de software correspondientes y enviarse a la pantalla alfanumérica de la sala mediante el módulo de software Text/Status Display. La salida del sistema a una pantalla alfanumérica de la sala debe realizarse por medio de una placa de distribución de datos que está conectada al sistema de conferencia.

La pantalla de sala geográfica debe contar con módulos luminosos de tres colores distintos para mostrar cómo ha votado cada delegado, bien de acuerdo con un plano de los asientos o por nombre o sector La salida del sistema a la pantalla geográfica de la sala debe realizarse por medio de una placa de distribución de datos que está conectada al sistema de conferencia.

2.22.2 Impresoras

Deben proporcionarse dos salidas para impresoras para conectar impresoras con el fin de realizar un registro impreso de información relacionada con la conferencia, como la actividad de los micrófonos, mensajes de error y resultados de votación con encabezados. Se debe utilizar una impresora de una única línea para imprimir información, como la actividad de los micrófonos y la impresión de etiquetas. Se debe utilizar una impresora láser para imprimir información, como los resultados de la votación con encabezados.

2.22.3 Conexiones de sistemas externos

Deben proporcionarse funciones adicionales para la conexión de equipos de sistemas externos. Estas deben constar de al menos:

· una interfaz controlada por ordenador para controlar el equipo externo, como videocámaras (mediante una matriz de control de vídeo) o pantallas de vídeo

· dos salidas de audio (simétricas y asimétricas) para conectarse a un sistema de megafonía, un mezclador de audio o a un sistema de registro de voz con el fin de registrar el sonido de todos los procedimientos de voz de la conferencia

· dos entradas de audio (simétricas y asimétricas) para permitir la conexión de fuentes de audio

· salida de audio analógica (simétrica y asimétrica) y digital (AES/EBU SPDIF) de todos los canales de idiomas para permitir que se conecte el equipo de transmisión, de grabación y de distribución del sonido al sistema de conferencia

· entrada de audio analógica (simétrica y asimétrica) y digital (AES/EBU SPDIF) de todos los canales de idiomas para permitir que se lleve a cabo la interpretación a distancia o la transmisión de música

· acoplamiento a CobraNet para permitir la distribución versátil de audio e intervenciones a largas distancias

· utilización de un acoplador del teléfono para la conexión de un participante o un sistema de conferencia que se encuentren a distancia

· inserción de un dispositivo de procesamiento de sonido externo, como un ecualizador gráfico en la vía de transmisión de audio de los altavoces del delegado

· puerto de comunicaciones para conectar equipos de control de terceros

2.23 Control automático de cámaras

Debe ser posible utilizar un sistema de control automático de cámaras con el fin de garantizar que los delegados 
que están interviniendo aparezcan automáticamente 
en las pantallas y monitores de la sala. El sistema debe controlarse mediante la actividad de los micrófonos de 
las unidades de los delegados y del presidente. El sistema debe permitir el control de cámara por medio de cámaras fijas o móviles que dispongan de objetivos con zoom, cabezales con función de giro e inclinación y configuración predefinida. Debe preferirse la utilización de cámaras domo de gran velocidad. Debe ser posible que se conecten hasta un máximo de 256 cámaras para cubrir un máximo de 1.500 puestos de delegados.

Debe haber salidas de vídeo para conectar al menos un monitor de operador y cuatro pantallas para la audiencia. Debe ser posible visualizar los nombres de los delegados que intervienen en la imagen de vídeo con una o dos líneas de texto que consten de 16 caracteres cada una. Debe disponerse de una aplicación de software de control de cámara automático para configurar y controlar el sistema.

Equipo de intervención

2.24 Unidades de debate de sobremesa

2.24.1 Unidad de debate con micrófono fijo

La unidad de debate con micrófono fijo debe permitir que los participantes hablen, registren una solicitud para tomar la palabra y escuchen al orador. El pie del micrófono debe ser flexible. La unidad debe contar con dos conexiones para auriculares, de forma que se pueda escuchar claramente al orador incluso en las situaciones con excesivo ruido de fondo. El altavoz integrado debe mantenerse silenciado cuando el micrófono esté encendido para evitar la retroalimentación acústica.

Debe haber monturas con distintos colores para que la unidad haga juego con el interior.

Se deben tomar las medidas necesarias de forma que la unidad pueda utilizarse como una unidad de delegado o como una de presidente. Debe haber botones de presidente separados disponibles.

Para bloquear el cable en bucle, debe haber disponible una abrazadera. La unidad debe estar disponible con dos longitudes de micrófono y debe estar disponible con bases de colores claros y oscuros.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Diseño compacto, atractivo y ergonómico

· Micrófono fijo o conectable

· Altavoz integrado

· Reducción del nivel de salida de los auriculares para evitar la retroalimentación acústica (activa cuando se escucha a los oradores y el micrófono está encendido)

· Se puede utilizar como unidad de delegado o de presidente.

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Micrófono con indicador rojo o verde

· Botón de micrófono iluminado en rojo, verde o amarillo El rojo indica que el micrófono está encendido, el verde que se ha aceptado la solicitud para tomar la palabra y el amarillo indica "VIP".

· El indicador VIP se enciende cuando el delegado está incluido en la agenda (sólo disponible si se utiliza software de PC).

· Botones de control del volumen de los auriculares

· Interruptor de "cancelación de inicio" (De-init) rebajado


La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos enchufes de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga 
> 32 ohmios < 1k ohmios

de auriculares

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
61 x 190 x 116 mm

Montaje empotrado
6 x 190 x 120 mm

Longitudes del micrófono


300 ó 470 mm

Peso


880 g o 895 g

Color de la parte superior
Plata (RAL 9022)

Color de la base
Gris claro (RAL 000 7500) o


carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de debate con micrófono DCN-DISS-L


micrófono corto, base clara

Unidad de debate con micrófono DCN-DISS-D


micrófono corto, base oscura

Unidad de debate con micrófono DCN-DISL-L 


micrófono largo, base clara

Unidad de debate con micrófono DCN-DISL-D 


micrófono largo, base oscura

2.24.2 Unidad de debate básica

La unidad de debate básica debe permitir que los participantes hablen, registren una solicitud para tomar la palabra y escuchen al orador. Se deberá proporcionar un enchufe para conectar los micrófonos. La unidad debe también contar con dos conexiones para auriculares separadas con controles de volumen individuales en cada lado de la unidad, lo que permitirá que una unidad preste servicio a dos delegados. La unidad debe poder convertirse en una unidad de uso doble completa sustituyendo el botón del micrófono por dos botones de micrófono separados para el control individual del micrófono y una identificación de delegado individual.

El altavoz integrado deberá mantenerse silenciado cuando el micrófono esté encendido para evitar la retroalimentación acústica.

Debe haber monturas con distintos colores para que la unidad haga juego con el interior.

Se deberán tomar medidas para que la unidad se pueda utilizar como una unidad de un delegado, como una unidad de delegado doble, como una unidad de presidente o como una unidad de un delegado con un botón auxiliar. El botón auxiliar versátil debe poder utilizarse para poder realizar una llamada al responsable de la sala, por ejemplo.

Para bloquear el cable en bucle, debe haber disponible una abrazadera.

La unidad deberá estar disponible en bases de colores claros y oscuros.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Diseño compacto, atractivo y ergonómico

· Micrófono que se pueda enchufar

· Altavoz integrado

· Reducción del nivel de salida de los auriculares 
para evitar la retroalimentación acústica (activa cuando se escucha a los oradores y el micrófono 
está encendido) *

· Se puede utilizar como una unidad de un delegado, como una unidad de delegado doble, como una unidad de presidente o como una unidad de delegado con un botón auxiliar.

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Botón de micrófono iluminado en rojo, verde o amarillo. El rojo indica que el micrófono está encendido, el verde que se ha aceptado la solicitud para tomar la palabra y el amarillo indica "VIP". *

· El indicador VIP se enciende cuando el delegado es parte de la agenda (sólo disponible si se utiliza software de PC)

· Dos botones individuales de control de volumen de los auriculares

· Interruptor de "cancelación de inicio" (De-init) rebajado

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Dos enchufes de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

* Cuando la unidad se utiliza en el modo de delegado doble, esta función deberá estar disponible individualmente.


La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga 
> 32 ohmios < 1k ohmios

de auriculares

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
61 x 190 x 116 mm

Montaje empotrado
6 x 190 x 120 mm

Peso
800 g

Color de la parte superior
Plata (RAL 9022)

Color de la base
Gris claro (RAL 000 7500) o
carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de debate básica DCN-DISD-L


micrófono que se puede conectar y base clara

Unidad de debate básica DCN-DISD-D


micrófono que se puede conectar, base oscura

2.24.3 Unidad de debate con selector de canales

La unidad de debate con selector de canales deberá permitir que los participantes hablen, registren una solicitud para tomar la palabra y escuchen al orador. 
Se debe proporcionar un enchufe para conectar los micrófonos. La unidad debe contar con un selector de canales integrado que sea adecuado para los debates en los que se utilice más de un idioma y haya disponibles varias interpretaciones simultáneas. El selector de canales debe incluir dos botones para pasar de canal y una pantalla que muestre el número y abreviatura de los idiomas, lo que permitirá una rápida selección del canal del idioma deseado. La unidad debe contar con dos conexiones para auriculares.

El altavoz integrado deberá mantenerse silenciado cuando el micrófono esté encendido para evitar la retroalimentación acústica.

Debe haber disponible una serie de monturas para que la unidad haga juego con el interior.

Se deben tomar las medidas necesarias para que la unidad pueda utilizarse como una unidad de delegado o como una de presidente.

Para bloquear el cable en bucle, debe haber disponible una abrazadera.

La unidad deberá estar disponible en bases de colores claros y oscuros.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Diseño compacto, atractivo y ergonómico

· Micrófono que se pueda enchufar

· Selector de canales con número y nombre de canal abreviado

· Altavoz integrado

· Reducción del nivel de salida de los auriculares 
para evitar la retroalimentación acústica (activa cuando se escucha a los oradores y el micrófono 
está encendido)

· Se puede utilizar como unidad de delegado o de presidente.

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Pantalla alfanumérica para la selección de canales de idiomas con el número y el nombre de canal abreviado

· Enchufe para los micrófonos (DCN-MICS o 
DCN-MICL)

· Botón de micrófono iluminado en rojo, amarillo o verde El rojo indica que el micrófono está encendido, el verde que se ha aceptado la solicitud para tomar la palabra y el amarillo indica "VIP".

· El indicador VIP se enciende cuando el delegado está incluido en la agenda (sólo disponible si se utiliza software de PC).

· Los auriculares deben tener botones de control de volumen.

· Interruptor de "cancelación de inicio" (De-init) rebajado

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Dos enchufes de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga 
> 32 ohmios < 1k ohmios

de auriculares

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
61 x 190 x 116 mm

Montaje empotrado
6 x 190 x 120 mm

Peso
800 g

Color de la parte superior
Plata (RAL 9022)

Color de la base
Gris claro (RAL 000 7500) o


carbón (PH 10736)


El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de debate con selector de canales DCN-DISCS-L


micrófono y base clara

Unidad de debate con selector de canales DCN-DISCS-D


micrófono, base oscura

2.24.4 Unidad de debate con doble selector de canal

La unidad de debate con doble selector de canal debe permitir que los participantes hablen, registren una solicitud para tomar la palabra y escuchen al orador. Se debe proporcionar un enchufe para conectar el micrófono. La unidad debe contar con dos selectores de canales integrados con conexiones para auriculares con controles de volumen individuales en cada lado de la unidad, lo que permitirá que una unidad preste servicio a dos delegados. Los selectores de canales deben ser adecuados para utilizarse en debates en los que se utilice más de un idioma y haya disponibles interpretaciones simultáneas. Cada uno de los selectores de canales debe contar con teclas para pasar de canal y una pantalla que muestre el número y abreviatura del nombre del canal, lo que permitirá una selección rápida del canal del idioma requerido.

Se deben tomar medidas para que la unidad pueda tener un uso doble completo sustituyendo el botón del micrófono por dos botones de micrófono separados para el control individual del micrófono y una identificación de delegado individual. El altavoz integrado debe mantenerse silenciado cuando el micrófono esté encendido para evitar la retroalimentación acústica.

Debe haber monturas con distintos colores para que la unidad haga juego con el interior.

Se deberán tomar medidas para que la unidad se pueda utilizar como una unidad de un delegado, como una unidad de delegado doble, como una unidad de presidente o como una unidad de un delegado con un botón auxiliar. El botón auxiliar versátil debe poder utilizarse para poder realizar una llamada al responsable de la sala, por ejemplo.

Para bloquear el cable en bucle, debe haber disponible una abrazadera.

La unidad deberá estar disponible en bases de colores claros y oscuros.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Diseño compacto, atractivo y ergonómico

· Micrófono que se pueda enchufar

· Doble selector de canal con número y nombre de canal abreviado

· Altavoz integrado

· Reducción del nivel de salida de los auriculares para evitar la retroalimentación acústica (activa cuando se escucha a los oradores y el micrófono está encendido) *

· Se puede utilizar como una unidad de un delegado, como una unidad de delegado doble, como una unidad de presidente o como una unidad de delegado con un botón auxiliar.
La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Dos pantallas alfanuméricas para la selección de canales de idiomas con el número y el nombre de canal abreviado

· Botón de micrófono iluminado en rojo, amarillo o verde El rojo indica que el micrófono está encendido, el verde que se ha aceptado la solicitud para tomar la palabra y el amarillo indica "VIP". *

· El indicador VIP se enciende cuando el delegado está incluido en la agenda (sólo disponible si se utiliza software de PC).

· Dos botones individuales de control de volumen de los auriculares

· Interruptor de "cancelación de inicio" (De-init) rebajado

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Dos enchufes de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

* Cuando la unidad se utiliza en el modo de delegado doble, esta función deberá estar disponible individualmente.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga 
> 32 ohmios < 1k ohmios

de auriculares

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
61 x 190 x 116 mm

Montaje empotrado
6 x 190 x 120 mm

Peso
800 g

Color de la parte superior
Plata (RAL 9022)

Color de la base



Gris claro (RAL 000 7500)


Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de debate con doble selector de canal 
DCN-DISCS-L micrófono y base clara

Unidad de debate con doble selector de canal 
DCN-DISCS-D micrófono, base oscura

2.24.5 Unidad de debate con sistema de votación 

Esta unidad de debate con sistema de votación debe permitir que los participantes hablen, registren una solicitud para tomar a la palabra, escuchen al orador y voten. Se debe proporcionar un enchufe para conectar los micrófonos. La unidad deberá tener cinco botones de votación para todos los tipos de votación. El indicador amarillo alrededor de los botones de votación se deberá utilizar para indicar a los usuarios que registren su presencia, para comenzar la votación y para confirmar sus votos. El LED de asistencia de la unidad deberá encenderse en amarillo cuando el delegado esté presente.

La unidad debe también contar con dos conexiones para auriculares, de forma que se pueda escuchar claramente al orador incluso en las situaciones con excesivo ruido de fondo.

El altavoz integrado deberá mantenerse silenciado cuando el micrófono esté encendido para evitar la retroalimentación acústica.

Debe haber disponible una serie de monturas para que la unidad haga juego con el interior. Se deben tomar medidas para que la unidad se pueda utilizar como una unidad de delegado, como unidad de presidente o como una unidad de delegado con un botón auxiliar. El botón auxiliar debe poder tener varias funciones, como la llamada al responsable de la sala.

Para bloquear el cable en bucle, debe haber disponible una abrazadera.

La unidad deberá estar disponible en bases de colores claros y oscuros.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Diseño compacto, atractivo y ergonómico

· Micrófono que se pueda enchufar

· Cinco botones de votación

· Altavoz integrado

· Reducción del nivel de salida de los auriculares para evitar la retroalimentación acústica (activa cuando se escucha a los oradores y el micrófono está encendido)

· Se puede utilizar como una unidad de delegado o de presidente.

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Cinco botones de votación con indicadores alrededor de los botones

· Indicador de actividad de unidad/presencia de delegado

· Botón de micrófono iluminado en rojo, amarillo o verde El rojo indica que el micrófono está encendido, el verde que se ha aceptado la solicitud para tomar la palabra y el amarillo indica "VIP".

· El indicador VIP se enciende cuando el delegado está incluido en la agenda (sólo disponible si se utiliza software de PC).

· Botones de control del volumen de los auriculares

· Interruptor de "cancelación de inicio" (De-init) rebajado


La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Dos enchufes de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga 
> 32 ohmios < 1k ohmios

de auriculares

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
61 x 190 x 116 mm

Montaje empotrado
6 x 190 x 120 mm

Peso
800 g

Color de la parte superior
Plata (RAL 9022)

Color de la base



Gris claro (RAL 000 7500)


Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de debate con sistema de votación DCN-DISV-L


micrófono y base clara

Unidad de debate con sistema de votación DCN-DISV-D


micrófono, base oscura

2.24.6 Unidad de debate con sistema de votación y selector de canales
La unidad de debate con sistema de votación y selector de canales debe permitir que los participantes hablen, registren una solicitud para tomar a la palabra, escuchen al orador y voten. Se debe proporcionar un enchufe para conectar los micrófonos. La unidad deberá tener cinco botones de votación para todos los tipos de votación. El indicador amarillo alrededor de los botones de votación se deberá utilizar para indicar a los usuarios que registren su presencia, para comenzar la votación y para confirmar sus votos. El LED de asistencia de la unidad deberá encenderse en amarillo cuando el delegado esté presente.

La unidad debe contar con un selector de canales integrado que sea adecuado para los debates en los que se utilice 
más de un idioma y haya disponibles interpretaciones simultáneas.

El selector de canales debe incluir dos teclas para pasar de canal y una pantalla que muestre el número y abreviatura de los idiomas, lo que permitirá una rápida selección del canal del idioma deseado. La unidad también deberá contar con dos conexiones para auriculares.

El altavoz integrado debe mantenerse silenciado cuando el micrófono esté encendido para evitar la retroalimentación acústica.

Debe haber disponible una serie de monturas para que la unidad haga juego con el interior.

Se deben tomar medidas para que la unidad se pueda utilizar como una unidad de delegado, como unidad de presidente o como una unidad de delegado con un botón auxiliar.

El botón auxiliar versátil debe poder utilizarse para poder realizar una llamada al responsable de la sala, por ejemplo.

Para bloquear el cable en bucle, debe haber disponible una abrazadera.

La unidad deberá estar disponible en bases de colores claros y oscuros.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Diseño compacto, atractivo y ergonómico

· Selector de canales con número y nombre de canal abreviado

· Altavoz integrado

· Reducción del nivel de salida de los auriculares para evitar la retroalimentación acústica (activa cuando se escucha a los oradores y el micrófono está encendido)

· Se puede utilizar como una unidad de delegado o de presidente.

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Cinco botones de votación con indicadores alrededor de los botones

· Indicador de actividad de unidad/presencia de delegado

· Pantalla alfanumérica para la selección de canales de idiomas con el número y el nombre de canal abreviado

· Botón de micrófono iluminado en rojo, amarillo o verde El rojo indica que el micrófono está encendido, el verde que se ha aceptado la solicitud para tomar la palabra y el amarillo indica "VIP".

· El indicador VIP se enciende cuando el delegado está incluido en la agenda (sólo disponible si se utiliza software de PC).

· Botones de control de volumen de los auriculares 

· Interruptor de "cancelación de inicio" (De-init) rebajado

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Dos enchufes de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga 
> 32 ohmios < 1k ohmios

de auriculares

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
61 x 190 x 116 mm

Montaje empotrado
6 x 190 x 120 mm

Peso
800 g

Color de la parte superior
Plata (RAL 9022)

Color de la base



Gris claro (RAL 000 7500)


Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de debate con sistema de votación y selector de canales DCN-DISVCS-L micrófono y base clara

Unidad de debate con sistema de votación y selector de canales DCN-DISVCS-D micrófono, base oscura

2.24.7 Micrófono

El micrófono debe ser innovador, con estilo y diseñado ergonómicamente con un pie ajustable, que simplemente se conecte directamente en la unidad. El micrófono debe tener una respuesta unidireccional para un rendimiento óptimo incluso en situaciones con mucho ruido y debe incluir un indicador rojo cuando el micrófono esté en uso y verde cuando la unidad de delegado se encuentre en el estado de solicitud. El micrófono debe estar disponible con dos longitudes.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Micrófono unidireccional sobre pie ajustable

· Protección contra el viento o corrientes de aire integrada

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Iluminado rojo o verde Rojo indica que el micrófono está activo; verde indica la aceptación de una solicitud para tomar la palabra.

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Conector para el micrófono


La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Conexión en cualquier unidad

Longitud


310 mm


480 mm

Peso


100 g


115 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Micrófono con pie corto DCN-MICS

Micrófono con pie largo DCN-MICL

2.24.8 Monturas para las unidades de debate

Una montura deberá completar las unidades de debate. Debe haber monturas con distintos colores para que la unidad haga juego con el interior.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en cualquier unidad 

de debate

Color



Plata (RAL 9022), gran brillo


Plata (RAL 9022)


Carbón (PH 10736)


Metálico de gran brillo


Metálico de brillo medio

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 10 monturas para unidad de debate 
DCN-DISR-SRH


Plata, gran brillo

Conjunto de 10 monturas para unidad de debate 
DCN-DISR-SR


Plata 

Conjunto de 10 monturas para unidad de debate 
DCN-DISR-D


Oscuro

Conjunto de 10 monturas para unidad de debate 
DCN-DISRM-H


Metálico, gran brillo

Conjunto de 10 monturas para unidad de debate 
DCN-DISRM-S


Metálico, brillo medio

2.24.9 Botones de la unidad de debate del presidente

Los botones de las unidades de debate del presidente deben sustituir al botón de un micrófono en una unidad de debate cuando se utiliza en el modo de presidente. Estos botones también deben poder utilizarse para la unidad de debate en el modo de control auxiliar.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en cualquier unidad 

de debate

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

10 conjuntos de botones para la unidad de debate del presidente DCN-DISBCM

2.24.10 Botones de la unidad de debate de doble uso

Los botones de la unidad de doble uso deben sustituir al botón de micrófono en una unidad de debate cuando se utiliza en el modo de delegado doble.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en cualquier unidad 

de debate

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

10 conjuntos de botones para la unidad de debate de doble uso DCN-DISBDD

2.24.11 Abrazaderas de cables para la unidad de debate

Las abrazaderas de cables para la unidad de debate deben fijar el cable en bucle a la siguiente unidad.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en cualquier unidad de debate

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjuntos de 25 abrazaderas de cable para la unidad de debate DCN-DISCLM

2.24.12 Maletín para la unidad de debate

El maletín deber ser capaz de contener 10 unidades de debate y sus micrófonos. No deberá ser necesario desconectar los micrófonos.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Construcción robusta con esquinas reforzadas

· Simplifica el embalaje y desembalaje.

· Fácil de transportar y guardar


La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Dimensiones
$ x $ x $ mm

(A x A x P)


Peso
$ kg

Color
$

2.25 Unidades de conferencia de sobremesa

2.25.1 Unidad de conferencia estándar

La unidad de conferencia estándar deberá permitir que los delegados hablen, registren una solicitud para tomar la palabra, registren una solicitud de respuesta, escuchen al orador y voten. Deben tener una baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles. Se debe proporcionar un enchufe para conectar los micrófonos. El altavoz de panel plano debe ofrecer una acústica excelente con una retroalimentación mínima, con lo que se aumenta la inteligibilidad. Debe silenciarse automáticamente cuando se activa el micrófono. Debe ser posible plegar el altavoz. Debe haber cinco botones de votación para todos los tipos de votaciones. Debe haber un contacto externo disponible para conectar los lectores de huellas digitales externos. 

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Unidad de delegado compacta y atractiva

· Altavoz de panel plano plegable integrado

· Cinco botones de votación

· Conexiones de los cables debajo de la unidad

· Contacto externo de presencia y antifraude

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Altavoz de panel plano y plegable incorporado, se silencia automáticamente si el micrófono está encendido.

· Botón de encendido /apagado de micrófono o de solicitud para tomar la palabra

· Indicador de micrófono encendido en la parte superior del altavoz

· Indicador tricolor encima del botón del micrófono:

· Indicador rojo de micrófono encendido

· Indicador verde de confirmación de solicitud para tomar la palabra

· Indicador amarillo de "VIP" "VIP" se enciende cuando la unidad de delegado está incluida en la agenda; sólo está disponible cuando se utiliza software de control de PC.

· Cinco botones de votación con indicadores LED amarillos de confirmación Estos se pueden utilizar para registrar:

· PRESENTE, SÍ (+), NO (-), ABSTENCIÓN (X), (votación parlamentaria)

· Números: 1 a 5 (respuestas de varias opciones o sondeos de opinión)

· Escala de puntuación: - -, -, 0, +, ++ (respuesta de audiencia)

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

· Conector de clavija modular de ocho patillas para terminal de intercomunicación y contacto de presencia y antifraude externo, por ejemplo, un lector de huellas digitales

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) 
y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
50 x 275 x 155 mm

Montaje empotrado
30 x 275 x 155 mm

Peso
1,4 kg

Color de la parte superior
Carbón (PH 10736) con 

panel de plata (RAL 9022)

Color de la base
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad Concentus DCN-CON


micrófono, votación

2.25.2 Unidad de conferencia con selector de canales

La unidad de conferencia con selector de canales debe ser parecida a la unidad de conferencia estándar, pero debe incluir un selector de canales de idiomas incorporado. Esto debe ser adecuado para las conferencias donde se utiliza más de un idioma y hay disponibles interpretaciones simultáneas. El selector de canales debe incluir teclas para pasar de canal y una pantalla de 2 dígitos con luz posterior, que permitirá la selección rápida del canal de idioma deseado. La selección de canales estará limitada automáticamente al número de canales de idiomas disponibles. El altavoz de panel plano debe ofrecer una acústica excelente con una retroalimentación mínima, con lo que se aumenta la inteligibilidad. Debe ser posible plegar el altavoz.


La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Unidad de delegado compacta y atractiva

· Altavoz de panel plano plegable integrado

· Cinco botones de votación

· Conexiones de los cables debajo de la unidad

· Contacto externo de presencia y antifraude

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Selector de canales con indicación del número de canal con iluminación posterior y teclas de selección de canal (arriba/abajo)

· Control de volumen de los auriculares en cada lado de la unidad

· Altavoz de panel plano y plegable integrado; se silencia automáticamente si el micrófono está encendido.

· Botón de encendido /apagado de micrófono o de solicitud para tomar la palabra

· Indicador de micrófono encendido en la parte superior del altavoz

· Indicador tricolor encima del botón del micrófono:

· Indicador rojo de micrófono encendido

· Indicador verde de confirmación de solicitud para tomar la palabra

· Indicador amarillo de "VIP" "VIP" se enciende cuando la unidad de delegado está incluida en la agenda; sólo está disponible cuando se utiliza software de control de PC.

· Cinco botones de votación con indicadores LED amarillos de confirmación. Se pueden utilizar para registrar:

· PRESENTE, SÍ (+), NO (-), ABSTENCIÓN (X), (votación parlamentaria)

· Números: 1 a 5 (respuestas de varias opciones o sondeos de opinión)

· Escala de puntuación: - -, -, 0, +, ++ (respuesta de audiencia)

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas.

· Enchufe para micrófono externo o micrófono de auriculares

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

· Conector de clavija modular de ocho patillas para terminal de intercomunicación y contacto de presencia y antifraude externo, por ejemplo, un lector de huellas digitales

· Enchufes a la derecha e izquierda de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Conexión para micrófono externo de 3,5 mm o micrófono de auriculares de tipo de clavija estéreo

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Conexión de auriculares

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Conexión de auriculares con micrófono

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
2 x 15 mW / 32 ohmios

Nivel de entrada
7 mVrms

nominal de micrófono

Nivel de entrada de
>124 mVrms

micrófono de sobrecarga

Datos de interfaz

Tipo de micrófono externo recomendado (o micrófono de auriculares)

Elemento:
Electret-condensador

Diagrama polar
Omnidireccional

Tensión en funcionamiento
5 VCC

Sensibilidad
62 dB a 1.200 ohmios


(0 dB = 1 V/mbar a 1 kHz)

Respuesta de frecuencia
100 Hz a 14 kHz

Conector
3,5 mm de clavija mono o 

estéreo

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) 
y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
50 x 275 x 155 mm

Montaje empotrado
30 x 275 x 155 mm

Peso
1,4 kg

Color de la parte superior
Carbón (PH 10736) con 

panel de plata (RAL 9022)

Color de la base
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad Concentus con selector de canales DCN-CONCS


micrófono, votación, selector de canales


2 conexiones para auriculares

2.25.3 Unidad de conferencia con funcionalidad completa

La unidad de conferencia con funcionalidad completa debe ser similar a la unidad de conferencia con selector de canales, pero también debe incluir un lector de tarjetas con chip y una pantalla gráfica con iluminación posterior. Cuando se inserta una tarjeta con chip en el lector, la pantalla gráfica LCD debe mostrar automáticamente la información relacionada con el usuario en el idioma asignado en la tarjeta del delegado. La pantalla gráfica LCD debe tener iluminación posterior permanentemente y debe poder mostrar caracteres para idiomas europeos complejos o secuencias basadas en iconos, como el chino. La selección de canales estará limitada automáticamente al número de canales de idiomas disponibles. El altavoz de panel plano debe ofrecer una acústica excelente con una retroalimentación mínima, con lo que se aumenta la inteligibilidad. Debe ser posible plegar el altavoz.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Unidad de delegado compacta y atractiva

· Altavoz de panel plano plegable integrado

· Cinco botones de votación

· Conexiones de los cables debajo de la unidad

· Contacto externo de presencia y antifraude

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Selector de canales con indicación del número de canal con iluminación posterior y teclas de selección de canal (arriba/abajo)

· Control de volumen de los auriculares en cada lado de la unidad

· Pantalla gráfica LCD. Las pantallas habituales incluyen:

· descripción de los botones

· instrucciones de usuario en varios idiomas

· información sobre el número de oradores

· información y confirmación sobre la solicitud para tomar la palabra

· resultados de la votación

· tiempo de discurso restante/empleado

· mensajes públicos y personales

· información de usuario adicional

· Cinco botones con indicadores LED (para utilizar con la pantalla gráfica LCD) Los botones de función pueden ofrecer a los usuarios información de la pantalla, como mensajes, e información relacionada con la conferencia y el usuario del micrófono. En función del software de la aplicación, los cinco botones de función se pueden utilizar como botones de votación con indicadores de confirmación (LED amarillos), lo que permite al usuario registrar:

· PRESENTE, SÍ (+), NO (-), ABSTENCIÓN (X), (votación parlamentaria)

· Números: 1 a 5 (respuestas de varias opciones o votación de sondeos de opinión)

· Escala de puntuación: - -, - 0, +, ++ (respuesta de audiencia)

· Control de acceso e identificación mediante un lector de tarjetas con y sin PIN

· Altavoz de panel plano y plegable integrado; se silencia automáticamente si el micrófono está encendido.

· Botón de encendido /apagado de micrófono o de solicitud para tomar la palabra

· Indicador de micrófono encendido en la parte superior del altavoz

· Indicador tricolor encima del botón del micrófono:

· Indicador rojo de micrófono encendido

· Indicador verde de confirmación de solicitud para tomar la palabra

· Indicador amarillo de "VIP" "VIP" se enciende cuando la unidad de delegado está incluida en la agenda; sólo está disponible cuando se utiliza software de control de PC.
La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Enchufe para micrófono externo o micrófono de auriculares

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

· Conector de clavija modular de ocho patillas para terminal de intercomunicación y contacto de presencia y antifraude externo, por ejemplo,  un lector de huellas digitales

· Enchufes a la derecha e izquierda de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Conexión para micrófono externo de 3,5 mm o micrófono de auriculares de tipo de clavija estéreo

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Conexión de auriculares

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Conexión de auriculares con micrófono

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
2 x 15 mW / 32 ohmios

Nivel de entrada
7 mVrms

nominal de micrófono

Nivel de entrada
>124 mVrms

de micrófono de sobrecarga

Datos de interfaz

Tipo de micrófono externo recomendado (o micrófono de auriculares)

Elemento:
Electret-condensador

Diagrama polar
Omnidireccional

Tensión en funcionamiento
5 VCC

Sensibilidad
62 dB a 1.200 ohmios


(0 dB = 1 V/mbar a 1 kHz)

Respuesta de frecuencia
100 Hz a 14 kHz

Conector
3,5 mm de clavija mono o 

estéreo

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
50 x 275 x 155 mm

Montaje empotrado
30 x 275 x 155 mm

Peso
1,4 kg

Color de la parte superior
Carbón (PH 10736) con 

panel de plata (RAL 9022)

Color de la base
Carbón (PH 10736)


El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad Concentus con funcionalidad completa DCN-CONFF


micrófono, votación, selector de canales


2 conexiones para auriculares,


pantalla gráfica

2.25.4 Unidad de conferencia del presidente

La unidad del presidente debe contar con todas las funciones necesarias para que el usuario pueda presidir una conferencia. Deben tener una baja propensión 
a las interferencias de teléfonos móviles. La unidad 
del presidente de conferencia debe incluir un botón 
de prioridad de micrófono. Cuando se pulse, el botón 
de prioridad debe hacer que todos los micrófonos 
de los delegados activos se apaguen temporal o permanentemente, lo que permitirá que el presidente tenga el control de la reunión. La unidad de presidente debe poder utilizarse para iniciar, detener o suspender una votación, cancelar una solicitud para tomar la palabra, desactivar todos los micrófonos activos y recuperar mensajes para mostrarlos. La pantalla 
gráfica LCD debe contar con iluminación posterior permanentemente y debe poder mostrar caracteres para idiomas europeos complejos o secuencias basadas en iconos, como el chino. La selección de canales estará limitada automáticamente al número de canales de idiomas disponibles. El altavoz de panel plano debe ofrecer una acústica excelente con una retroalimentación mínima, con lo que se aumenta la inteligibilidad. Debe ser posible plegar el altavoz.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles

· Unidad de delegado compacta y atractiva

· Altavoz de panel plano plegable integrado

· Cinco botones de votación

· Conexiones de los cables debajo de la unidad

· Contacto externo de presencia y antifraude

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Tecla de prioridad que produce un tono de campana opcional a la vez que silencia temporal o permanentemente todas las unidades de delegado activas El micrófono del presidente permanente activo siempre que se mantenga pulsado el botón de prioridad.

· Selector de canales con indicación del número de canal con iluminación posterior y teclas de selección de canal (arriba/abajo)

· Control de volumen de los auriculares en cada lado de la unidad

· Pantalla gráfica LCD. Las pantallas habituales incluyen:

· descripción de los botones

· instrucciones de usuario en varios idiomas

· información sobre el número de oradores

· información y confirmación sobre la solicitud para tomar la palabra

· resultados de la votación

· tiempo de discurso restante/empleado

· mensajes públicos y personales

· información de usuario adicional

· Cinco botones con indicadores LED (para utilizar con la pantalla gráfica LCD) Los botones de función pueden ofrecer a los usuarios información de la pantalla, como mensajes, e información relacionada con la conferencia y el usuario del micrófono. En función del software de la aplicación, los cinco botones de función se pueden utilizar como botones de votación con indicadores de confirmación (LED amarillos), lo que permite al usuario registrar:

· PRESENTE, SÍ (+), NO (-), ABSTENCIÓN (X), (votación

· parlamentaria)

· Números: 1 a 5 (respuestas de varias opciones o votación de sondeos de

· opinión)

· Escala de puntuación: - -, - 0, +, ++ (respuesta de audiencia)

· Control de acceso e identificación mediante un lector de tarjetas con y sin PIN

· Altavoz de panel plano y plegable integrado; se silencia automáticamente si el micrófono está encendido.

· Botón de encendido /apagado de micrófono o de solicitud para tomar la palabra

· Indicador de micrófono encendido en la parte superior del altavoz

· Indicador tricolor encima del botón del micrófono:

· Indicador rojo de micrófono encendido

· Indicador verde de confirmación de solicitud para tomar la palabra

· Indicador amarillo de "VIP" "VIP" se enciende cuando la unidad de delegado está incluida en la agenda; sólo está disponible cuando se utiliza software de control de PC.

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe para micrófono

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Enchufe para micrófono externo o micrófono de auriculares

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

· Conector de clavija modular de ocho patillas para terminal de intercomunicación y contacto de presencia y antifraude externo, por ejemplo, un lector de huellas digitales

· Enchufes a la derecha e izquierda de 3,5 mm para auriculares de tipo de clavija estéreo

· Conexión para micrófono externo de 3,5 mm o micrófono de auriculares de tipo de clavija estéreo


La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Conexión de auriculares

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Conexión de auriculares con micrófono

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
2 x 15 mW / 32 ohmios

Nivel de entrada
7 mVrms

nominal de micrófono

Nivel de entrada de
>124 mVrms

micrófono de sobrecarga

Datos de interfaz

Tipo de micrófono externo recomendado (o micrófono de auriculares)

Elemento:
Electret-condensador

Diagrama polar
Omnidireccional

Tensión en funcionamiento
5 VCC

Sensibilidad
62 dB a 1.200 ohmios


(0 dB = 1 V/mbar a 1 kHz)

Respuesta de frecuencia
100 Hz a 14 kHz

Conector
3,5 mm de clavija mono o 

estéreo

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa (montaje portátil 

o fijo) 
y montaje empotrado

Dimensiones (A x A x P) (sin micrófono)

Sobremesa
50 x 275 x 155 mm

Montaje empotrado
30 x 275 x 155 mm

Peso
1,4 kg

Color de la parte superior
Carbón (PH 10736) con 

panel de plata (RAL 9022)

Color de la base
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de presidente Concentus DCN-CONCM


micrófono, votación, selector de canales


2 conexiones para auriculares,


pantalla gráfica, tecla de prioridad

2.25.5 Micrófono

El micrófono debe ser innovador, con estilo y diseñado ergonómicamente con un pie ajustable, que simplemente se conecte directamente en la unidad. El micrófono debe tener una respuesta unidireccional para un rendimiento óptimo incluso en situaciones con mucho ruido y debe incluir un indicador rojo cuando el micrófono esté en uso y verde cuando la unidad de delegado se encuentre en el estado de solicitud. El micrófono debe estar disponible con dos longitudes.


La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Micrófono unidireccional sobre pie ajustable

· Protección contra el viento o corrientes de aire integrada

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Iluminado rojo o verde Rojo indica que el micrófono está activo; verde indica la aceptación de una solicitud para tomar la palabra.

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Conector para el micrófono

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Conexión en cualquier unidad

Longitud


310 mm


480 mm

Peso


100 g


115 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Micrófono con pie corto DCN-MICS

Micrófono con pie largo DCN-MICL

2.25.6 Maletín para unidades de conferencia

Este maletín deberá poder transportar 10 unidades de conferencia. También deberá contar con un compartimiento especial para almacenar 10 micrófonos (estándar y largos).

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Construcción robusta con esquinas reforzadas

· Simplifica el embalaje y desembalaje.

· Fácil de transportar y guardar

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Conector XLR mini de seis patillas de 

montaje

Dimensiones
430 x 665 x 255 mm

(A x A x P)


Peso
9,3 kg

Color
gris oscuro

2.25.7 Terminal de intercomunicación

El terminal de intercomunicación debe ser ligero, compacto y robusto con una base. Debe permitir conversaciones bidireccionales privadas entre los participantes de la conferencia. El terminal debe estar conectado al soporte con un cable en espiral, de 0,5 m de longitud en espiral y 2 m liso. El cable deberá contar con una terminación con un conector RJ45 de seis patillas para la conexión a las unidades de conferencia y las unidades empotradas. La unidad debe poder montarse fácilmente en una mesa o pared.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Perfecta para las aplicaciones de intercomunicación

· Para utilizarse con todas las interfaces Concentus y de delegado doble

· Se puede montar permanentemente en la pared, silla o mesa.

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe RJ45 de seis patillas

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa o montaje en 

pared con 2 orificios para 

tornillos en el soporte

Dimensiones (A x A)
53 x 210 mm

Peso
250 g

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Terminal y soporte de intercomunicación LBB 3555/00

2.26 Unidades empotradas

2.26.1 Interfaz de montaje empotrado
Este tipo de montaje debe permitir agregar varias instalaciones, haciéndolo adecuado para el presidente y los delegados. Dichas instalaciones deberán incluir una instalación para conectar un panel de votación con o sin un lector de tarjetas. Además, se deberá contar con dos entradas de audio separadas, cada una para utilizar con o sin micrófonos de alimentación fantasma, como los tipos condensador o dinámico.

Ambas entradas se deberán poder utilizar como una entrada de línea. Cada entrada deberá tener su propio número de asiento, lo que permitirá prestar servicio a dos posiciones de delegado.

La unidad deberá ser adecuada para micrófonos de mano o micrófonos de conexión. Además, la unidad deberá contar con una conexión para un terminal de interconexión.

Debe poder asignar la interfaz para utilizarse como una unidad de delegado, una unidad de doble delegado, unidad de presidente, unidad de entrada/salida o micrófono de ambiente. El micrófono de ambiente se encuentra en el lugar de la conferencia y deberá encenderse automáticamente cuando no hay ningún otro micrófono encendido, ya sea de la unidad de delegado o de presidente.

Se debe contar con dos enchufes de clavija estéreo de 
3,5 mm para la conexión de los auriculares o del panel del altavoz (DCN-FLSP). La salida del altavoz deberá apagarse cuando se encienda la entrada correspondiente. La unidad deberá montarse de forma independiente encima de una mesa, en una pared o montada discretamente en la mesa o en los reposabrazos de las butacas, etc.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Modo de delegado doble para dos micrófonos y dos paneles de tarjetas y votación

· Dos entradas de micrófono/línea

· Salidas a auriculares o altavoces

· Gama de opciones de montaje

· Utilización para registro de entrada/salida

· Micrófono compartido con control de doble micrófono

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Tres conmutadores por entrada con las siguientes posibilidades:

· Selección de micrófono o línea

· Entrada de micrófono asimétrica, entrada de línea/micrófono simétrica o entrada de micrófono simétrica con selección de alimentación fantasma

· Potenciómetro de ajuste fino de nivel de entrada con selección de atenuación de entrada de 0, 6, 12 ó 18 dB +/- 3 dB por interconexión de entrada

· Dos entradas de audio simétricas para fuentes de línea (0 dB) o micrófono (-60 dB) con o sin fuente de alimentación fantasma (2 enchufes tipo 262 DIN de ocho patillas)

· Entradas de control remoto (conmutadores) y salidas (LED) coincidentes con los micrófonos y paneles de control

· Dos conectores de salida de auriculares o altavoces de 3,5 mm de enchufe de clavija estéreo

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para el sistema de conexiones en bucle

· Conmutador para seleccionar los distintos modos de la interfaz: delegado doble, presidente, delegado doble, un micrófono, delegado doble, altavoces silenciados, un delegado, unidad de entrada/salida, micrófono ambiente

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conectores RJ11 para el panel de control de micrófonos, panel de prioridad, panel de votación y panel de tarjeta y votación 

· Conector RJ11 para el terminal de intercomunicación

· Dos entradas de audio simétricas para los micrófonos

· Fuente de alimentación fantasma (2 enchufes de tipo 262 DIN de ocho patillas)

· Entradas de control remoto (conmutadores) y salidas (LED) coincidentes

· Conector circular de seis patillas para los cables del sistema de conexiones en bucle

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
En pared, debajo de la mesa 

o asiento, en el reposabrazos 

o en el conducto de los cables

Dimensiones
35 x 100 x 170 mm 

(A x A x P)
(sin cables)

Peso
500 g

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Interfaz de delegado doble DCN-DDI

2.26.2 Micrófono de mano

El micrófono de mano debe ser un micrófono de condensador unidireccional con una protección contra el viento o corrientes de aire integrada. Debe ajustarse cómodamente en la mano y es perfecto para las aplicaciones en las que el orador se desplace. La carcasa del micrófono debe contar con un botón de encendido/apagado del micrófono e indicadores LED. Dos de estos micrófonos deben poder conectarse a la interfaz de montaje empotrado. La unidad deberá estar disponible con un cable recto o en espiral.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Micrófono portátil ligero

· Protección contra el viento o corrientes de aire integrada

· Interruptor de encendido/apagado e indicadores LED de estado

· Cable de 5 m

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Micrófono de condensador con protección contra el viento o corrientes de aire integrada

· Botón de encendido/apagado del micrófono o solicitud para tomar la palabra

· Indicador de micrófono encendido (LED rojo)

· Indicador de confirmación de solicitud para tomar la palabra (LED verde)

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable terminado con un enchufe tipo 262 DIN de ocho patillas

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Con una abrazadera,


el micrófono se puede 

montar en un soporte, pared 

o asiento

Dimensiones
215 x 30 mm

(A x A)

Longitud del cable


5 m


en espiral 0,4 m, liso 1,4 m

Peso
350 g

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Micrófono de mano DCN-FHH

Micrófono de mano con cable en espiral DCN-FHH-C

2.26.3 Panel de conexión de micrófono

El panel de conexión del micrófono deberá conectar los micrófonos a una de las entradas de audio de la interfaz de montaje empotrado.

El panel de conexión de micrófono deberá contar con una salida que controle el nivel de salida del selector de canales. Esto significa que cuando el micrófono está activo, el nivel de salida del selector de canales deberá reducirse para evitar la retroalimentación acústica.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Control del nivel de salida del selector de canales

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 2 m terminado con un enchufe tipo 
2620 DIN de ocho patillas

· Conector para controlar la reducción del nivel de salida del selector de canales (enchufe AMP173977-2)

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
En combinación con acoplamientos y


tapas de extremos en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 50 x 50 mm

(A x A x P)

Peso
10 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Panel de conexión de micrófonos DCN-FMIC

2.26.4 Panel de control de micrófonos

El panel de control de micrófonos deberá conectarse a la interfaz de montaje empotrado mediante una de la entradas de control RJ11.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Botón de encendido/apagado del micrófono

· Indicador rojo de micrófono encendido

· Indicador verde de solicitud

· Indicador naranja de VIP

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Un botón de control de micrófono

· Anillo iluminado de tres colores alrededor del botón del micrófono. El anillo iluminado alrededor del botón puede funcionar en varios estados:

Rojo

Micrófono encendido

Rojo parpadeando*

Último minuto del discurso

Verde

El delegado se encuentra en la lista de solicitudes.

Verde parpadeando

El delegado es el primero en la lista de solicitudes y el siguiente en tomar la palabra.

Amarillo

El delegado está incluido en la agenda y puede controlar este micrófono sin interacción del operador.

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conectores RJ11, uno para la conexión de la interfaz de montaje empotrado y otro para las conexiones en bucle.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel de metal con 

un grosor de 2 mm o en combinación 

con acoplamientos y tapas de extremos 

en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 50 x 50 mm

(A x A x P)

Peso
200 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Panel de control de micrófonos DCN-FMICB

2.26.5 
Panel de prioridad

El panel de prioridad deberá conectarse a la interfaz de montaje empotrado mediante una de la entradas de control RJ11.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Botón de activación/desactivación de prioridad

· Indicador rojo de micrófono encendido

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Un botón de control de micrófono

· Anillo iluminado de color rojo alrededor del botón del micrófono

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conectores RJ11, uno para la conexión a la interfaz de delegado doble DCN-DDI y una para las conexiones en bucle

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel de metal con 

un grosor de 2 mm o en combinación 

con acoplamientos y tapas de extremos 

en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 50 x 50 mm

(A x A x P)

Peso
200 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Panel de prioridad DCN-FPRIOB

2.26.6 Panel de altavoces

Este panel de altavoces está previsto para utilizarse con la interfaz de montaje empotrado. Deberá contar con un altavoz detrás de una rejilla redonda. También deberá incluir un cable de 2 m terminado con un enchufe de clavija estéreo de 3,5 mm.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· En ángulo para una mejor inteligibilidad

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 2 m terminado con clavija estéreo de 
3,5 mm


La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel de metal con 

un grosor de 2 mm o en combinación 

con acoplamientos y tapas de extremos 

en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 100 x 100 mm

(A x A x P)

Peso
203 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Panel de altavoces DCN-FLSP

2.26.7 Panel de votación

La unidad deberá permitir el registro de asistencia y seis tipos de votación: parlamentaria, de respuesta de audiencia, de varias opciones, de sondeo de opinión, de puntuación y a favor/en contra.

Los indicadores LED de confirmación amarillos se deberán utilizar para indicar al usuario que muestre su asistencia y para que vote y confirme el registro de lo que se ha votado.

La unidad deberá tener un contacto de presencia externa, que se puede utilizar como un conmutador de presencia externa o antifraude Los lectores de huellas digitales son habituales para la utilización de contacto de presencia externa.

El indicador LED azul de unidad activa deberá mostrar que el sistema se encuentra en funcionamiento normal.

Se deberán tomar medidas para que la unidad se pueda montar a presión en un panel de metal con un grosor 
de 2 mm o se pueda montar en combinación con acoplamientos y tapas de extremos en cualquier superficie.

La combinación de las unidades de votación con las tapas de extremos deberá tener un estilo elegante y deberá ser adecuada para salas de reuniones con diseños tradicionales y modernos.

La unidad deberá estar conectada a la interfaz de montaje empotrado.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Contacto de presencia externa

· Indicadores LED de confirmación de voto

· Indicador LED de unidad activa

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Cinco botones de votación con indicadores LED amarillos de confirmación para registrar: presente, sí (+), no (-), abstención (x) (registro de asistencia, votación parlamentaria y a favor/en contra) Números: 1 a 5 (respuestas de varias opciones o sondeos de opinión, puntuación) Escala de puntuación: - -, -, 0, +, ++ (respuesta de audiencia)

· Indicador de una unidad activa El indicador LED azul indica que el sistema se encuentra en funcionamiento normal.

· Un botón de inicio/cancelación (parte trasera de la unidad)

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conectores RJ11, uno para la conexión a la interfaz de delegado doble DCN-DDI y una para las conexiones en bucle

· Conector de un contacto de presencia externa (enchufe AMP173977-3)

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel de metal con 

un grosor de 2 mm o en combinación 

con acoplamientos y tapas de extremos 

en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A x P)

Peso
81 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Panel de votación DCN-FV

2.26.8 Panel de tarjetas y votación

El panel de tarjetas y votación deberá tener las mismas funciones que el panel de votación y deberá contar con un lector de tarjetas ID.

El lector de tarjetas ID deberá permitir la identificación de los delegados en el sistema de conferencia, así como asegurar que sólo los delegados autorizados pueden participar en las sesiones de votación o procedimientos generales de conferencia, como el uso de un micrófono.

El indicador amarillo de unidad activa deberá indicar la validez de la tarjeta ID.

La unidad deberá estar conectada a la interfaz de montaje empotrado.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Identificación con tarjeta ID

· Contacto de presencia externa

· Indicadores LED de confirmación de voto

· Indicador LED de unidad activa

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Cinco botones de votación con indicadores LED amarillos de confirmación para registrar: presente, sí (+), no (-), abstención (x) (registro de asistencia, votación parlamentaria y a favor/en contra) Números: 1 a 5 (respuestas de varias opciones o sondeos de opinión, puntuación) Escala de puntuación: - -, -, 0, +, ++ (respuesta de audiencia)

· Indicador de una unidad activa El indicador LED azul indica que el sistema se encuentra en funcionamiento normal. El LED amarillo indica la validez de la tarjeta ID.

· Un botón de inicio/cancelación (parte trasera de la unidad)

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conectores RJ11, uno para la conexión a la interfaz de delegado doble DCN-DDI y una para las conexiones en bucle

· Conector de un contacto de presencia externa (enchufe AMP173977-3)

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel de metal con 

un grosor de 2 mm o en combinación 

con acoplamientos y tapas de extremos 

en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A x P)

Peso
104 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Panel de tarjeta y votación DCN-FVCRD

2.26.9 Panel ciego

El panel ciego cierra completamente las ranuras en una unidad de montaje empotrado que no se esté utilizando. Se deben tomar medidas de forma que el panel se pueda retirar si se requiere en el futuro dicha ranura.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel de metal con 

un grosor de 2 mm o en combinación 

con acoplamientos y tapas de extremos 

en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 100 mm

(A x A)

Peso
17 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 10 paneles ciegos DCN-FBP

2.26.10 Tapas de extremos

Unas tapas de extremos con colores coincidentes aporta un toque de acabado a los dispositivos empotrados. Se necesitan dos tapas de extremos por posición de montaje empotrado.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en acoplamientos 

DCN-FCOUP

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A)

Peso
2 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 50 tapas de extremos DCN-FEC

2.26.11 Acoplamientos

Los acoplamientos se deberán utilizar para el montaje empotrado y para conectar los paneles empotrados y las tapas de extremos.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Atornillar en el recorte de la mesa

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A)

Peso
12 g

Color
Negro

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 50 acoplamientos DCN-FCOUP

2.26.12 Herramienta de colocación de montaje empotrado

Los elementos de montaje empotrado se pueden colocar fácilmente utilizando esta herramienta.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Peso
31 g

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Herramienta de colocación de montaje empotrado 
DCN-FPT

2.26.13 Terminal de intercomunicación

El terminal de intercomunicación debe ser ligero, compacto y robusto con una base. Debe permitir conversaciones bidireccionales privadas entre los participantes de la conferencia. El terminal debe estar conectado al soporte con un cable en espiral, de 0,5 m de longitud en espiral y 2 m liso. El cable deberá contar con una terminación con un conector RJ45 de seis patillas para la conexión a las unidades de conferencia y las unidades empotradas. La unidad debe poder montarse fácilmente en una mesa o pared.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Perfecta para las aplicaciones de intercomunicación

· Para utilizarse con todas las interfaces Concentus y de delegado doble

· Se puede montar permanentemente en la pared, silla o mesa.

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe RJ45 de seis patillas

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Sobremesa o montaje en pared con

2 orificios para tornillos en el soporte

Dimensiones (A x A)
53 x 210 mm

Peso
250 g

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Terminal y soporte de intercomunicación LBB 3555/00

2.26.14 Carcasas para sobremesa

Esta carcasa debe permitir que los paneles empotrados 
se utilicen en aplicaciones de sobremesa. El panel simplemente deberá poder colocarse a presión en la carcasa. Se debe poder utilizar con la unidad de votación, pero también con una unidad empotrada como una unidad con selector de canales.

Se deben tomar medidas para que, en las aplicaciones permanentes, se pueda fijar la carcasa a la mesa.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o fijo en la parte superior 

de la mesa

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A)

Peso
243 g

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 10 carcasas para sobremesa DCN-TTH

2.26.15 Unidad de votación

La unidad deberá permitir el registro de asistencia y 
seis tipos de votación: parlamentaria, de respuesta de audiencia, de varias opciones, de sondeo de opinión, de puntuación y a favor/en contra.

Los indicadores LED de confirmación amarillos se deberán utilizar para indicar al usuario que muestre su asistencia y para que vote y confirme el registro de lo que se ha votado.

El indicador LED azul de unidad activa deberá mostrar que el sistema se encuentra en funcionamiento normal. El LED azul parpadeará cuando la unidad detecte un fallo de comunicación.

La combinación de las unidades de montaje con las tapas de extremos deberá tener un estilo elegante y deberá ser adecuada para salas de reuniones con diseños tradicionales y modernos.

La conexión directa al cable de red se traduce en una solución económica para las posiciones que sólo requiere las instalaciones de votación.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Permite la votación parlamentaria, números y escala de puntuación.

· Indicadores LED de confirmación de voto

· Indicador LED de unidad activa

· Fácil montaje

· Diseño elegante adecuado para salas de reuniones modernas y tradicionales

· Conexión en bucle directa a la red

· Solución económica para las posiciones que sólo requiere las instalaciones de votación.

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Cinco botones de votación con indicadores LED amarillos de confirmación para registrar: presente, sí (+), no (-), abstención (x) (registro de asistencia, votación parlamentaria y a favor/en contra) Números: 1 a 5 (respuestas de varias opciones o sondeos de opinión, puntuación) Escala de puntuación: - -, -, 0, +, ++ (respuesta de audiencia)

· Indicador de una unidad activa El indicador LED azul indica que el sistema se encuentra en funcionamiento normal. El LED azul parpadeará cuando la unidad detecte un fallo de comunicación.

· Un botón de inicio/cancelación (parte trasera de la unidad)

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 1 m terminado con un conector macho circular moldeado de seis patillas

· Cable de 1 m terminado con un conector hembra circular moldeado de seis patillas para la conexión en bucle a la red

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel de metal con 

un grosor de 2 mm o en combinación 

con acoplamientos y tapas de extremos 

en cualquier entorno

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A x P)

Peso
250 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de votación DCN-FVU

2.26.16 Unidad de votación en chino

La unidad debe utilizarse para el registro de asistencia, votación parlamentaria y votación a favor/en contra. Deberá contar con botones de votación en colores y texto en chino. Los textos deben ser: presente, sí, no y abstención y los colores serán respectivamente: blanco, verde, rojo y amarillo. Los indicadores LED de confirmación amarillos se deberán utilizar para indicar al usuario que muestre su asistencia y para que vote y confirme el registro de lo que se ha votado.

El indicador LED azul de unidad activa deberá mostrar que el sistema se encuentra en funcionamiento normal. El LED azul parpadeará cuando la unidad detecte un fallo de comunicación.

La combinación de las unidades de montaje con las tapas de extremos deberá tener un estilo elegante y deberá ser adecuada para salas de reuniones con diseños tradicionales y modernos.

La conexión directa al cable de red se traduce en una solución económica para las posiciones que sólo requiere las instalaciones de votación.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Botones de votación con colores

· Texto en chino

· Indicador LED de unidad activa

· Diseño elegante adecuado para salas de reuniones modernas y tradicionales

· Conexión en bucle directa a la red

· Indicadores LED de confirmación de voto

· Permite la votación parlamentaria.

· Solución económica para las posiciones que sólo requiere las instalaciones de votación

La unidad deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Cuatro botones de votación con indicadores amarillos de confirmación para registrar: presente, sí, no y abstención

· Indicador de una unidad activa El indicador LED azul indica que el sistema se encuentra en funcionamiento normal. El indicador azul parpadea cuando la unidad detecta un fallo de comunicación.

· Un botón de inicio/cancelación (parte trasera de la unidad)

La unidad deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 1 m terminado con un conector macho circular moldeado de seis patillas

· Cable de 1 m terminado con un conector hembra circular moldeado de seis patillas para la conexión en bucle a la red


La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Montaje a presión en panel 

de metal con un grosor de 

2 mm o en combinación con 

acoplamientos y tapas de 

extremos en cualquier 

entorno

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A x P)

Peso
250 g

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de votación en chino DCN-FVU-CN

2.26.17 Micrófono de mano de condensador

Micrófono de mano con directividad unidireccional. Debe estar basado en un transductor electret ubicado en una carcasa apantallada que protege la calidad del sonido de posibles interferencias producidas por el viento o corrientes de aire. Su escaso y equivalente nivel de ruido de entrada y la insensibilidad a los dispersos campos electroestáticos y electromagnéticos mantienen la señal de audio libre de ruidos espurios.

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Transductor de condensador

· Unidireccional

· Alta inteligibilidad del discurso

· Mínima sensibilidad a los ruidos y vibraciones producidos en la cubierta

· Alimentación fantasma

· Construcción robusta

· Moderno acabado en mate negro antirreflectante

La unidad deberá contar con las siguientes funciones:

1. Emplea la alimentación fantasma proveniente de las entradas de micrófono de todos los amplificadores de megafonía Bosch.

2. Es un excelente micrófono con una directividad unidireccional prácticamente independiente de la frecuencia.

3. Incluye un interruptor deslizante de encendido/ apagado y un enchufe XLR de tres patillas.


La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas*

Tipo
De mano

Diagrama polar
Unidireccional

Rango de frecuencia
de 100 Hz a 16 kHz

Sensibilidad
2 mV/Pa +/- 3 dB (-54 dB rel.


a 1 V/Pa)

Salida nominal
200 ohmios

Impedancia

Nivel de ruido de entrada
26 dB (A)

equivalente

Alimentación fantasma
11-52 V (según DIN 45596 e


IEC 268-15A)

Consumo
<= 1,5 mA

Intervalo temperatura
De 20 a 55 °C

ambiente

Especificaciones mecánicas

Dimensiones (Dia x L)
54 x 170 mm

Conector
Conector XLR macho de tres 

patillas

Color
negro

Peso
245 g

*) Los datos de rendimiento técnico deben cumplir con IEC 268-4

El producto deberá ser o parecerse a:

Micrófono de mano de condensador LBB9600/20

2.26.18 Abrazadera de micrófono

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Abrazadera universal de micrófono de liberación rápida

· Sujeción de micrófono con resorte

· Ajuste angular de rozamiento

· Tornillos en una rosca Whitworth de 3/8”, 1/2” o 5/8” 

· Sujetapies de micrófono de 19 a 32 mm de diámetro

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Peso
60 g

Color
Negro mate

El producto deberá ser o parecerse a:

Abrazadera de micrófono LBC1215/01

2.26.19 
Soporte de pie

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Ajustable de 850 a 1.600 mm con abrazadera de torsión

· Tres patas plegables de 360 mm (para estabilidad)

· La columna termina en rosca macho Whitworth de 3/8”

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Dimensiones
850 x 110 mm

(plegada)

Peso
2,4 kg

Color
Negro mate

El producto deberá ser o parecerse a:

Abrazadera de micrófono LBC1215/01

2.26.20 Brazo ajustable

La unidad debe tener las siguientes funciones y características:

· Ajustable en alcance y ángulo (abrazadera de tornillo de liberación rápida)

· Alcance máximo de 670 mm

· Se ajusta a una rosca Whitworth de 3/8”.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Longitud
840 mm

Peso
0,85 kg

Color
Negro mate

El producto deberá ser o parecerse a:

Brazo ajustable LBC 1226/01

Equipo de interpretación y distribución de idiomas

2.27 Pupitre de intérprete

El pupitre de intérprete deberá ser para un solo traductor con un diseño elegante y moderno. Deberá cumplir con los estándares internacionales. Una posición clara de los controles del pupitre en cada área funcional permitirá una operación intuitiva sin errores. El pupitre de intérprete debe estar disponible con una base de colores claros y oscuros.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Baja propensión a las interferencias de teléfonos móviles 

· Diseño ergonómico y funciones para las personas con problemas de visión

· Hasta 31 canales de interpretación y el idioma original del orador con un ancho de banda de audio de 20 kHz

· Una pantalla gráfica LCD con iluminación posterior para ver la información claramente en condiciones con baja iluminación

· 5 teclas de preselección para los idiomas de relé con indicación de activación en la pantalla

· Botón de micrófono iluminado en rojo o verde

· Base de color claro u oscuro

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Canal de salida A y B con el estado y la indicación de selección en la pantalla

· Todos los canales tienen un número de canal, nombres de idiomas y nivel de calidad indicado en la pantalla.

· Diseño ergonómico y funciones para las personas con problemas de visión como un relieve en el botón intermedio y sonidos para indicar que el micrófono está encendido /apagado y un doble relé seleccionado

· Altavoz incorporado con selector de canales de idioma

· Reloj para indicar el tiempo de interpretación transcurrido

· Función de disminución de la velocidad del discurso para indicar al orador que hable más despacio

· Solicitud de ayuda a un operador o responsable

· Teléfono de cabina e indicador de intercomunicación

· Se puede instalar un máximo de seis pupitres por cabina.

· Sobremesa y montaje empotrado

· Micrófono que se pueda enchufar

· Selección automática de auriculares con micrófono cuando se conecten

· Fácil programación mediante menús en la pantalla tras acceder al modo de programación

· Tecla de micrófono con un indicador rojo de “en el aire” y verde para “cabina inactiva”

· Tecla de silencio

· Tecla de ayuda

· Tecla de hablar despacio

· Teclas de llamada de intercomunicación de operador y presidente (para uso futuro)

· Tecla de mensaje con indicador LED amarillo (para uso futuro)

· Indicadores LED amarillos de llamada de intercomunicación y de teléfono

· Indicadores LED amarillos de canales A y B utilizados

· Control rotatorio por fases para la configuración de canales (y otras funciones)

Al pulsar este botón se define el primer canal disponible

· LCD con iluminación posterior que muestra el canal de salida activado y seleccionado con los números de canales y un nombre abreviado de los idiomas

· Control giratorio del volumen del altavoz

· Control giratorio del volumen de los auriculares

· Controles giratorios de tono agudo y bajo de los auriculares

· Tecla de activación/desactivación de aviso

· Cinco teclas de preselección de idiomas de relé

· Tecla de orador/relé automático con indicadores LED verdes

· Control rotatorio por fases (igual que la sección de discurso) para seleccionar los idiomas de relé para las teclas de preselección de relé y el canal del altavoz Al pulsar este botón se define el primer canal disponible

· LCD con iluminación posterior, que muestra el idioma de relé seleccionado con los números de canal, los nombres abreviados y los indicadores de calidad También se muestra el canal del altavoz seleccionado con el nombre abreviado.

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe de micrófono de seis patillas

· Enchufe tipo 180° Din de cinco patillas de conector de auriculares con micrófono o auriculares con cableado conforme con IEC 574-3

· Conectores de auriculares de clavija estéreo de 
6,3 mm y 3,5 mm

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas.

· Enchufe circular de seis patillas para conexión en bucle a la red

· Conector de clavija modular de seis patillas para la conexión a cabina, intercomunicación y señal de cabina en el aire


El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Conexión de auriculares

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
2 x 30 mW/32 ohmios

Conexión de auriculares con micrófono

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga
> 32 ohmios

Potencia de salida
60 mW / 32 ohmios

Nivel de entrada
7 mVrms

nominal de micrófono

Nivel de entrada de
>124 mVrms

micrófono de sobrecarga

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o montado en 

una mesa

Dimensiones
82 x 330 x 170 mm 

(A x A x P)
 (con micrófono)

Inclinación
25 grados

Peso
1,3 kg

Color de la parte superior
Plata (RAL 9022)

Color de la base


Gris claro (RAL 000 7500)

Color de la base


Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Pupitre de intérprete con base de color claro 
DCN-IDESK-L

Pupitre de intérprete con base de color oscuro 
DCN-IDESK-D

2.28 Auriculares de intérprete

Los auriculares del intérprete deben ser ligeros y dinámicos.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Almohadillas desechables

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 1,5 m terminado con un enchufe de clavija estéreo de 6,3 mm

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Impedancia
2 x 720 ohmios

Frecuencia de respuesta
250 Hz a 13 kHz (-10 dB)

Capacidad de manejo 
de potencia
200 mW

Sensibilidad (1 kHz)
97 dB SPL/auricular a 0


dBV/sistema


96 dBSPL/auricular a


1 mW/auricular

Especificaciones mecánicas

Peso
78 g

Color
Negro/gris

El producto deberá ser o parecerse a:

Auriculares de intérprete LBB 9095/30

Conjunto de 25 pares de almohadillas desechables 
LBB 9095/50

Maletín para el pupitre del intérprete

El maletín debe poder contener 2 pupitres, 2 micrófonos y accesorios como auriculares con micrófono, auriculares y lámparas de lectura de sobremesa.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Construcción robusta con esquinas reforzadas

· Simplifica el embalaje y desembalaje.

· Fácil de transportar y guardar

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Dimensiones (A x A x P)
235 x 530 x 385 mm

Peso (vacío)
6 kg

Color
Gris oscuro

2.29 Unidad de selector de canales

La unidad de selector de canales deberá ser un selector de canales de audio de un usuario compacto y elegante para escuchar con un auricular. Debe ofrecer hasta 32 canales de audio de alta calidad utilizados para la distribución de la interpretación y los canales de los oradores.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Ninguna salida de audio hasta que se conecte el auricular

· Se adapta automáticamente a los canales disponibles.

· Diseño elegante y moderno

· Función de silencio incorporada; ninguna salida de audio hasta que se pulse una de las teclas para eliminar el ruido sonoro de los auriculares cuando no se esté utilizando.

· Tras la inserción de un auricular el canal de “orador” predeterminado (canal 0) se selecciona con un volumen agradable en los auriculares y se enciende una iluminación posterior atenuada.

· Montaje empotrado en mesas, en la parte superior o delantera o en el reposabrazos de los asientos

· Dos botones (arriba/abajo) para la selección de canales

· Dos botones (arriba/abajo) para el control del volumen del auricular

· Pantalla LCD de 2 dígitos con iluminación posterior para la indicación del número de canal

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Conector de auriculares de clavija estéreo de 3,5 mm 

· Conector para auriculares externos

· Cable de 2 m con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para interconexiones en bucle

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

Impedancia de carga 
> 32 ohmios < 1k ohmios

de auriculares

Potencia de salida
2 x 15 mW/32 ohmios

Especificaciones mecánicas

Montaje 
Empotrado

Dimensiones (A x A x P)
40 x 100 x 100 mm

Peso
0,3 kg

Color
Plata (RAL 9022)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de selector de canales de 32 canales DCN-FCS

2.30 Carcasas para sobremesa

Esta carcasa debe permitir que los paneles empotrados 
se utilicen en aplicaciones de sobremesa. El panel simplemente deberá poder colocarse a presión en la carcasa. Se debe poder utilizar con la unidad de votación, pero también con una unidad empotrada como una unidad con selector de canales.

Se deben tomar medidas para que, en las aplicaciones permanentes, se pueda fijar la carcasa a la mesa.

La unidad deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o fijo en la 

parte superior de la mesa

Dimensiones
40 x 100 x 82 mm

(A x A)

Peso
243 g

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 10 carcasas para sobremesa DCN-TTH

2.31 Auriculares estéreo ligeros

Unos auriculares estéreo ligeros pueden ofrecer una reproducción de sonido de alta calidad.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Almohadillas desechables

· Almohadillas aptas para lavado

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 1,3 m terminado con un enchufe de clavija estéreo en ángulo de 3,5 mm

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Impedancia
32 ohmios por auricular

Respuesta de frecuencia 
de audio 
50 Hz a 20 kHz (-10 dB)

Capacidad de manejo 
de potencia
50 mW

Sensibilidad (1 kHz)
98 dB SPL/auricular a


1 mW/auricular

Especificaciones mecánicas

Peso
70 g

Acabado
Carbón (PH 10736)


con plata

El producto deberá ser o parecerse a:

Auriculares estéreo ligeros LBB 3443/00

Conjunto de 100 pares de almohadillas desechables 
LBB 3443/50

Conjunto de 50 pares de almohadillas sólidas HDP-LWSP

2.32 Auriculares estéreo de tipo estetoscópico

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Diseño ergonómico para su utilización en un solo oído

· Almohadillas desechables

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 1,2 m terminado con un enchufe de clavija estéreo en ángulo de 3,5 mm

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Impedancia
150 ohmios por auricular

Respuesta de frecuencia 
de audio 
50 Hz a 5 kHz (-10 dB)

Capacidad de manejo 
de potencia
60 mW

Sensibilidad (1 kHz)
107 dB SPL/auricular a


1 mW/auricular

Especificaciones mecánicas

Peso
33 g

Acabado
Negro

El producto deberá ser o parecerse a:

Auriculares estéreo de tipo estetoscópico LBB 3441/10

Conjunto de 1.000 almohadillas desechables LBB 3441/50

2.33 Auricular para un solo oído

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Diseño ergonómico para su utilización en un solo oído

· Almohadillas desechables

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 1,2 m terminado con un enchufe de clavija estéreo de 3,5 mm

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Impedancia
32 ohmios

Respuesta de frecuencia 
de respuesta 
100 Hz a 5 kHz (-10 dB)

Capacidad de manejo 
de potencia
5 mW

Sensibilidad (1 kHz)
114 dB SPL/auricular a


mW/auricular

Especificaciones mecánicas

Peso
25 g

Acabado
Gris oscuro

El producto deberá ser o parecerse a:

Auricular para un solo oído LBB 3442/00

2.34 Auriculares dinámicos de alta calidad

Deben ser auriculares dinámicos que ofrezcan una reproducción de sonido de alta calidad.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Almohadillas desechables

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 1,2 m terminado con un enchufe de clavija estéreo de 3,5 mm

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Impedancia
720 ohmios por auricular

Respuesta de frecuencia 
de audio
250 Hz a 13 kHz (-10 dB)

Capacidad de manejo 
de potencia
200 mW

Sensibilidad (1 kHz)
96 dB SPL/auricular a


1 mW/auricular

Especificaciones mecánicas

Peso
25 g

Acabado
Gris oscuro

El producto deberá ser o parecerse a:

Auriculares dinámicos de alta calidad LBB 3015/04

Conjunto de 25 pares de almohadillas desechables 
LBB 9095/50 

Equipo de control central

2.35 Unidad de control central básica

La unidad de control central básica (CCU) deberá incluir funciones para controlar los micrófonos de delegado, distribuyendo la interpretación simultánea y realizando las sesiones de votación, todo ello sin necesidad de operador.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Gestión de hasta 245 unidades de intervención

· Funciones de control para un número ilimitado de selectores de canales

· 2 x 32 canales de audio de alta calidad

· Funciones básicas de gestión de micrófonos

· El micrófono cuenta con tres modos operativos:

· Abierto: botón de control de micrófonos con solicitud para tomar la palabra (automático)

· Anulado: botón del micrófono con anulación de los micrófonos activados (FIFO)

· Voz: micrófonos con activación por voz

· Número de micrófonos abiertos de 1 a 4

· Control básico de votación para el procedimiento de votación parlamentaria Los delegados pueden registrar "Presente", "Sí", "No" y "Abstención". La unidad Concentus del presidente puede iniciar, detener o suspender la votación. Los resultados totales pueden mostrarse en las pantallas LCD de las unidades. También se incluye una función de megafonía que activa un tono de votación. El presidente puede utilizar este tono para indicar que va a comenzar una ronda de votaciones.

· Función básica de interpretación simultánea con un máximo de 31 canales de idiomas más un canal de idioma de origen

· Función básica de intercomunicación con función para asignar un operador y un presidente de intercomunicación (ambos pueden llamarse desde el pupitre del intérprete)

· Control automático de cámaras

· 2 entradas y 2 salidas de línea de audio

· Ajuste de sensibilidad para la entrada de audio

· Ajuste del nivel para la salida de audio

· Función de inserción de audio para conectar dispositivos externos de procesamiento de audio y acopladores de teléfono

· Configuración de la CCU y del sistema mediante una pantalla y un único botón giratorio

· El instalador puede asignar a cada CCU un único nombre para facilitar la identificación.

· Lectura del medidor VU para supervisar las entradas y salidas de audio El audio puede supervisarse con los auriculares.

· Carcasa de 19” (2U) para el montaje en sobremesa o en bastidor

· Asas para facilitar el transporte

· Soportes de montaje en bastidor de 19”; se incluyen los accesorios de montaje y el pie desmontable.

· Instalación del sistema e instrucciones del usuario en CD-ROM

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Interruptor de encendido/apagado en la parte frontal

· 2 pantallas LCD de 16 caracteres en la parte frontal para información de estado y configuración de la CCU

· Control giratorio en la parte frontal para desplazarse por los menús LCD

· Dos indicadores de sobrecarga (LED rojo) para las salidas de la red DCN en la parte posterior

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe europeo con fusible integrado, cable correspondiente (1,7 m) incluido

· Dos enchufes de toma DCN para la conexión de las unidades, más fuentes de alimentación adicionales Cada enchufe está protegido contra cortocircuitos 
(2 enchufes circulares de seis patillas)

· Dos entradas de línea de audio asimétricas Cinch estéreo

· Una salida de línea de audio simétrica XLR de tres patillas

· Dos salidas de línea de audio asimétricas Cinch estéreo

· 1 salida estéreo para auriculares de 3,5 mm

· Una conector de datos RS-232 serie para el equipo de control de cámara y de diagnóstico

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Alimentación eléctrica 
115/230 V +/- 10%

Consumo de energía
200 W

Alimentación del sistema DCN
40 VCC, máx. 65 W por enchufe DCN

Alimentación eléctrica total
130 W

Conexión RS-232
enchufe hembra Sub-D de nueve patillas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz (-3dB a nivel nominal)

THD a nivel nominal 
< 0,5%

Atenuación de diafonía
> 85 dB a 1 kHz

Rango dinámico
> 90 dB

Relación señal/ruido
> 87 dBA

Entradas de audio

Entrada nominal Cinch
24 dBV (+/- 6 dB)

Entrada máxima Cinch
+0 dBV

Salidas de audio

Salida nominal XLR
12 dBV (+6/- 24 dB)

Salida máxima XLR
+12 dBV

Salida nominal Cinch
24 dBV (+6/- 24 dB)

Salida máxima Cinch
+0 dBV

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o montado


en un bastidor de 19”

Dimensiones (A x A x P)
88 x 483 x 350 mm


(con los soportes, sin el pie)


92 x 440 x 350 mm


(sin los soportes, con el pie)

Peso
7 kg

Color
Carbón (PH 10736) y


plateado

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de control central básica DCN-CCUB

Unidad de control central básica UL/CSA DCN-CCUB-UL


diseñada para la zona de América del Norte

Unidad de control central

Junto con un PC, la unidad de control central (CCU) ofrecerá más funciones al control de conferencias. Los usuarios podrán acceder a una amplia gama de módulos 
de software, cada uno con una función correspondiente de control y supervisión de una conferencia. Estos módulos ampliarán la capacidad de gestión de conferencias. En caso de fallo del PC, la unidad de control central pasará a modo de funcionamiento independiente, permitiendo la continuidad de la conferencia.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Control de hasta 245 unidades de intervención

· Funciones de control para un número ilimitado de selectores de canales

· 2 x 32 canales de audio de alta calidad

· Red óptica para acoplar la CCU al transmisor Integrus y facilitar la distribución de idiomas por infrarrojos, así como a las expansiones de audio y a las interfaces Cobranet que permiten varias funciones de intervención y distribución de audio • La red óptica se ha diseñado para permitir un cableado redundante. Puede ser de rama única o de bucle redundante.

· Funciones básicas de gestión de micrófonos

· El micrófono cuenta con tres modos operativos:

· Abierto: botón de control de micrófonos con solicitud para tomar la palabra (automático)

· Anulación: botón de control de micrófonos con anulación de los micrófonos activados (FIFO)

· Voz: micrófonos con activación por voz

· Número de micrófonos abiertos de 1 a 4

· Control básico de votación para el procedimiento de votación parlamentaria Los delegados pueden registrar "Presente", "Sí", "No" y "Abstención". La unidad Concentus del presidente puede iniciar, detener o suspender la votación. Los resultados totales pueden mostrarse en las pantallas LCD de las unidades. También se incluye una función de megafonía que activa un tono de votación. Con este tono, el presidente puede indicar que va a comenzar una ronda de votaciones.

· Función básica de interpretación simultánea con un máximo de 31 canales de idiomas más un canal de idioma de origen

· Función básica de intercomunicación con función para asignar un operador y un presidente de intercomunicación (ambos pueden llamarse desde el pupitre del intérprete)

· Control automático de cámaras

· Funciones ampliadas de conferencia con el software de control de PC o los controladores remotos

· 2 entradas y 2 salidas de línea de audio

· Ajuste de sensibilidad para la entrada de audio

· Ajuste del nivel para la salida de audio

· Función de inserción de audio para conectar dispositivos externos de procesamiento de audio y acopladores de teléfono

· Configuración de la CCU y del sistema mediante una pantalla y un único botón giratorio

· El instalador puede asignar a cada CCU un único nombre para facilitar la identificación.

· Lectura del medidor VU para supervisar las entradas y salidas de audio El audio puede supervisarse con auriculares.

· Carcasa de 19” (2U) para el montaje en sobremesa o en bastidor

· Asas para facilitar el transporte

· Soportes de montaje en bastidor de 19”; se incluyen los accesorios de montaje y el pie desmontable.

· Instalación del sistema e instrucciones del usuario en CD-ROM

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Interruptor de encendido/apagado en la parte frontal

· 2 pantallas LCD de 16 caracteres en la parte frontal para información de estado y configuración de la CCU

· Control giratorio en la parte frontal para desplazarse por los menús LCD

· Dos indicadores de sobrecarga (LED rojo) para las salidas de la red DCN en la parte posterior

· Dos indicadores de sobrecarga (LED rojo) para las conexiones ópticas en la parte posterior

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe europeo con fusible integrado, cable correspondiente de 1,7 m incluido

· Dos enchufes de toma DCN para la conexión de las unidades, más fuentes de alimentación adicionales Cada enchufe está protegido contra cortocircuitos 
(2 enchufes circulares de seis patillas)

· Dos conexiones de red óptica para las expansiones de audio

· Dos entradas de línea de audio simétricas XLR de tres patillas con separación galvánica opcional

· Dos entradas de línea de audio asimétricas Cinch estéreo

· Dos salidas de línea de audio simétricas XLR de tres patillas con separación galvánica

· Dos salidas de línea de audio asimétricas Cinch estéreo

· 1 salida estéreo para auriculares de 3,5 mm

· Dos conectores serie de datos RS-232 para la conexión del PC y el equipo de diagnóstico

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Alimentación eléctrica 
115/230 V +/- 10%

Consumo de energía
200 W

Alimentación 
40 VCC, máx. 65 W 
del sistema DCN 
por enchufe DCN

Alimentación de red óptica
40 VCC, máx. 65 W

Alimentación eléctrica total
130 W

Conexión RS-232
2 enchufes hembra Sub-D de nueve patillas

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz (-3dB a nivel nominal)

THD a nivel nominal 
< 0,5%

Atenuación de diafonía
> 85 dB a 1 kHz

Rango dinámico
> 90 dB

Relación señal/ruido
> 87 dBA

Entradas de audio

Entrada nominal XLR
12 dBV (+/- 6 dB)

Entrada máxima XLR
+12 dBV

Entrada nominal Cinch
24 dBV (+/- 6 dB)

Entrada máxima Cinch
+0 dBV

Salidas de audio

Salida nominal XLR
12 dBV (+6/- 24 dB)

Salida máxima XLR
+12 dBV

Salida nominal Cinch
24 dBV (+6/- 24 dB)

Salida máxima Cinch
+0 dBV

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o 

montado en un bastidor 

de 19”

Dimensiones (A x A x P)
88 x 483 x 350 mm


(con los soportes, sin el pie)


92 x 440 x 350 mm


(sin los soportes, con el pie)

Peso
7 kg

Color
Carbón (PH 10736)


y plateado

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de control central DCN-CCU

Unidad de control central UL/CSA DCN-CCU-UL


diseñada para la zona de América del Norte

2.36 Alimentación adicional

La unidad de alimentación adicional debe emplearse junto con una CCU para suministrar una alimentación adicional a la red.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Conexión fácil a la red

· Alimentación máxima de 255 W

· Desconexión en cualquier punto del cableado del sistema gracias a un bifurcador de red integrado

· Empleo de cableado en bucle

· Conmutación automática cuando la CCU está encendida

· Todas las salidas están protegidas contra cortocircuitos.

· Independiente sobre una mesa o montado en un bastidor de 19”

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Indicador LED de encendido

· Tres indicadores señalan la sobrecarga de salida de la red (LED rojos)

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Enchufe europeo con soporte del fusible integrado, cable correspondiente (1,7 m) incluido

· Cable DCN de 2 m con un conector circular moldeado de seis patillas

· Enchufe circular de seis patillas para conexión en bucle a la red

· Tres enchufes para la conexión de las unidades, más alimentación adicional Cada enchufe está protegido contra cortocircuitos (3 enchufes circulares de seis patillas)

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Alimentación eléctrica
105, 115, 125, 220, 230,


240 VCA, 50/60 Hz

Consumo de energía
350 W

Alimentación del sistema
40 VCC, máx. 85 W por 

enchufe

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente sobre una 

mesa o montado en una 

unidad de bastidor de 19”


(requiere 2U de 19” de ancho)

Dimensiones
100 x 220 x 308 mm

(A x A x P)


Peso
8,3 kg

Color de la carcasa
Gris claro (PH 10709)

Color de las asas
Gris oscuro (PH 10711)

El producto deberá ser o parecerse a:

Alimentación adicional DCN-EPS

Alimentación adicional UL/CSA DCN-EPS-UL


diseñada para la zona de América del Norte

2.37 
Amplificador digital de audio

El amplificador digital de audio deberá proporcionar y distribuir audio digital en el sistema.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Función de acoplamiento de sala

· Función de distribución versátil de audio

· Red óptica para el acoplamiento a la CCU

· AES/EBU o SPDIF

· Convertidores de frecuencia de muestreo (8 – 96 kHz)

· Control de ganancia automática

· Diseñado para el cableado de red redundante La red puede ser de rama única o de bucle redundante

· Cuatro entradas de canales de audio para los canales de interpretación y de origen

· Cuatro salidas de canales de audio para los canales de interpretación y de origen (de 16 bits a 44,1 kHz)

· Enrutamiento flexible de los canales de interpretación y de origen

· Configuración del amplificador digital de audio mediante una pantalla y un único botón giratorio

· El instalador puede asignar a cada amplificador digital de audio un único nombre para facilitar la identificación.

· Lectura del medidor VU para supervisar las entradas y salidas de audio El audio puede supervisarse con los auriculares.

· Carcasa de 19” (2U) para el montaje en sobremesa o en bastidor

· Asas para facilitar el transporte

· Soportes de montaje en bastidor de 19”; se incluyen los accesorios de montaje y el pie desmontable.

· La unidad recibe la alimentación de la red.

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· 2 pantallas LCD de 16 caracteres para ver el estado y configurar el amplificador de audio

· Control giratorio en la parte frontal para desplazarse por los menús LCD

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conexiones de red óptica para la conexión de la CCU

· Dos entradas estéreo XLR AES/EBU de tres patillas para 2 canales de audio por entrada

· Dos entradas Cinch SPDIF estéreo para 2 canales de audio por entrada

· Dos salidas estéreo XLR AES/EBU de tres patillas para 2 canales de audio por salida

· Dos salidas Cinch SPDIF estéreo para 2 canales de audio por salida

· 8 entradas de control para activar las entradas y salidas de audio

· 5 salidas de control para indicar el estado de utilización del canal • 1 salida de auriculares de 
3,5 mm estéreo

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Tensión de alimentación
24 – 48 VCC

Consumo de energía
6 W

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

THD a nivel nominal 
< 0,5%

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o montado 


en un bastidor de 19”

Dimensiones (A x A x P)
88 x 483 x 350 mm


(con los soportes, sin el pie)


92 x 440 x 350 mm


(sin los soportes, con el pie)

Peso
6 kg

Color
Carbón (PH 10736)


y plateado

El producto deberá ser o parecerse a:

Amplificador digital de audio PRS-4DEX4

2.38 Amplificador de audio

El amplificador de audio deberá proporcionar y distribuir audio en el sistema.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Función de acoplamiento de sala

· Función de distribución versátil de audio

· Red óptica para el acoplamiento a la CCU

· Diseñado para el cableado de red redundante La red puede ser de rama única o de bucle redundante.

· Cuatro entradas de línea de audio (2 líneas se pueden configurar como entrada de micrófono) para los canales de interpretación y de origen

· Cuatro salidas de línea de audio para los canales de interpretación y de origen

· Enrutamiento flexible de los canales de interpretación y de origen

· Ajuste de sensibilidad para la entrada de audio

· Ajuste del nivel para la salida de audio

· Configuración del amplificador de audio mediante una pantalla y un único botón giratorio

· El instalador puede asignar a cada amplificador de audio un único nombre para facilitar la identificación.

· Lectura del medidor VU para supervisar las entradas y salidas de audio El audio puede supervisarse con auriculares.

· Carcasa de 19” (2U) para el montaje en sobremesa o en bastidor

· Asas para facilitar el transporte

· Soportes de montaje en bastidor de 19”; se incluyen los accesorios de montaje y el pie desmontable.

· La unidad recibe la alimentación de la red.

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· 2 pantallas LCD de 16 caracteres para ver el estado y configurar el amplificador de audio

· Control giratorio en la parte frontal para desplazarse por los menús LCD

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conexiones de red óptica para la conexión de la CCU

· Cuatro entradas de línea de audio simétricas XLR de tres patillas con separación galvánica

· Cuatro entradas de línea de audio asimétricas Cinch estéreo

· Cuatro salidas de línea de audio simétricas XLR de tres patillas con separación galvánica

· Cuatro salidas de línea de audio asimétricas Cinch estéreo

· 8 entradas de control para activar las entradas y salidas de audio

· 5 salidas de control para indicar el estado de utilización del canal

· 1 salida estéreo para auriculares de 3,5 mm

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Tensión de alimentación
24 – 48 VCC

Consumo de energía
7,6 W

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz (-3dB a


nivel nominal)

THD a nivel nominal 
< 0,5%

Atenuación de diafonía
> 85 dB a 1 kHz

Rango dinámico
> 90 dB

Relación señal/ruido
> 87 dBA

Entradas de línea de audio

Entrada nominal XLR
0 dBV (±6 dB)

Entrada máxima XLR
+ 12 dBV

Entrada nominal Cinch
12 dBV (±6 dB)

Entrada máxima Cinch
+ 0 dBV

Entradas de audio y micrófono

Entrada nominal
57 dBV (±6 dB)

Entrada máxima
26 dBV

Alimentación fantasma
12 V ± 1 V a 15 mA

Salidas de línea de audio

Salida nominal XLR
12 dBV (+ 6/- 24 dB)

Salida máxima XLR
+ 12 dBV

Salida nominal Cinch
24 dBV (+ 6/- 24 dB)

Salida máxima Cinch
+ 0 dBV

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o montado


en un bastidor de 19”

Dimensiones (A x A x P)
88 x 483 x 350 mm


(con los soportes, sin el pie)


92 x 440 x 350 mm


(sin los soportes, con el pie)

Peso
6 kg

Color
Carbón (PH 10736)


y plateado

El producto deberá ser o parecerse a:

Amplificador de audio LBB 4402/00

2.39 Interfaz Cobranet

La interfaz Cobranet deberá proporcionar un audio de interfaz desde el sistema de conferencia a una red CobraNet empleando las redes Ethernet estándar.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Galardón de diseño IF

· Función de acoplamiento de sala

· Función de distribución versátil de audio

· Compatibilidad con CobraNet empleando Ethernet

· Red óptica para el acoplamiento a la CCU

· Control de ganancia automática

· Diseñado para el cableado de red redundante La red puede ser de rama única o de bucle redundante

· Cuatro entradas de audio para los canales de interpretación y de origen

· Cuatro salidas de audio para los canales de interpretación y de origen

· Enrutamiento flexible de los canales de interpretación y de origen

· Configuración del enrutamiento del canal de audio de la interfaz Cobranet utilizando pantalla y un único botón giratorio

· Configuración de la interfaz Cobranet con herramientas de software incluidas

· El instalador puede asignar a cada interfaz Cobranet un único nombre para facilitar la identificación.

· Lectura del medidor VU para supervisar las entradas y salidas de audio El audio puede supervisarse con auriculares.

· Carcasa de 19” (2U) para el montaje en sobremesa o en bastidor

· Asas para facilitar el transporte

· Soportes de montaje en bastidor de 19”; se incluyen los accesorios de montaje y el pie desmontable.

· La unidad recibe la alimentación de la red.

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· 2 pantallas LCD de 16 caracteres para ver el estado 
y el enrutamiento del canal de audio de la interfaz Cobranet

· Control giratorio en la parte frontal para desplazarse por los menús LCD

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Dos conexiones de red óptica para la conexión de la CCU

· Dos conectores Ethernet RJ45 para CobraNet

· 8 entradas de control para activar las entradas y salidas de audio

· 5 salidas de control para indicar el estado de utilización del canal

· 1 salida estéreo para auriculares de 3,5 mm

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Tensión de alimentación
24 – 48 VCC

Consumo de energía
10,5 W

Respuesta de frecuencia
30 Hz – 20 kHz

THD a nivel nominal 
< 0,5%

CobraNet

Capa física
Ethernet

Canales
4 de entrada y 4 de salida 

por dispositivo 

Máx. 64 en la red CobraNet

Cumplimiento con la 
normativa
IEEE 802.3

Transporte de audio
de 16, 20 y 24 bits

Frecuencia de muestreo
48 kHz

Latencia
5,33 ms

Especificaciones mecánicas

Montaje
Independiente o montado


en un bastidor de 19”

Dimensiones (A x A x P)
88 x 483 x 350 mm


(con los soportes, sin el pie)


92 x 440 x 350 mm


(sin los soportes, con el pie)

Peso
7 kg

Color
Carbón (PH 10736)


y plateado

El producto deberá ser o parecerse a:

Interfaz Cobranet LBB 4404/00 

2.40 Supresor de retroalimentación

El supresor de retroalimentación deberá emplear un potente DSP con un algoritmo patentado para suprimir 
la retroalimentación acústica. Deberá eliminar la retroalimentación filtrando activamente la reverberación de la sala no deseada con un algoritmo de cancelación 
de eco y reverberación. Al añadir ruido enmascarado (inaudible) a la señal de salida o al cambiar en 5 Hz la frecuencia de la misma, el supresor de retroalimentación puede detectar el componente de reverberación de 
la señal y eliminarlo antes de que se produzca la retroalimentación, dejando la señal original intacta.


El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Algoritmo de supresión de retroalimentación patentado

· Suprime la retroalimentación antes de que se produzca.

· Se adapta automáticamente a la situación acústica.

· Hasta 12 dB de ganancia adicional antes de que se produzca la retroalimentación

· Entrada de micrófono o línea simétrica con alimentación fantasma

· Segunda entrada de micrófono con mezclador automático

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

El filtro adaptable debe conmutar del modo rápido al modo preciso. El modo rápido debe usarse en situaciones en las que la posición del micrófono cambia, como en un sistema de debates donde se produce una alternancia entre varios micrófonos. Por otra parte, el modo preciso debe usarse en situaciones en las que el micrófono permanece en posición fija como en un escenario en el que el entorno acústico 
es más estable. El filtro adaptable debe permitir una convergencia más lenta para eliminar al máximo los componentes de la reverberación. En función del entorno acústico y del modo de funcionamiento elegido, se pueden obtener hasta 12 dB de ganancia adicional sin que se produzca retroalimentación.

El supresor de retroalimentación también presenta un mezclador automático incorporado para las dos entradas de micrófono. En las ocasiones en las que el orador se encuentre en movimiento, como en una tarima, un escenario o una mesa de conferencias, se deberán emplear dos micrófonos para captar mejor la voz, aunque a veces esto aumenta el riesgo de retroalimentación acústica. Por el contrario, el mezclador automático del supresor de retroalimentación reduce automáticamente la ganancia del micrófono con la entrada de señal más baja e incrementa la ganancia del micrófono con la entrada de señal más alta. De este modo, se debería poder seguir a un orador en movimiento para obtener una óptima inteligibilidad del discurso y sostener simultáneamente el margen máximo de retroalimentación al mantener la ganancia total constante. Incluso cuando se cambia el supresor de retroalimentación a "puenteo", el mezclador automático se mantiene operativo.

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Interruptor de alimentación

· Interruptor de puenteo/activo con LED amarillo/verde

· Botón de calibración. Para iniciar ciclos rápidos de calibración

· Indicadores de señal 

· Sobrecarga a 0 dBFS, rojo

· Presente a -40 dBFS, verde

· Mezclador automático activado, verde

· Calibración, amarillo

Certificaciones y aprobaciones

Emisión EMC según EN 55103-1

Inmunidad EMC según EN 55103-2

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Tensión de alimentación
230 VCA/115 VCA, 

±10%, 50/60Hz

Consumo de energía máximo
50 VA

Corriente máxima de entrada 
eléctrica
1,5 A a 230 VCA / 3A a


115 VCA

Frecuencia de muestreo
32 kHz

Respuesta de frecuencia
125 Hz – 15 kHz

Distorsión
<0,1% a 1 kHz

Ganancia (modo puenteo)
Entrada de línea de 0 dB 

24/36/48 dB


Entrada de micro

Ganancia (modo activo)
Entrada de línea de 0 dB


Entrada de micro 24/36/48 dB

Señal/ruido
>90 dB

Retardo de la señal
< 11 ms

Desplazamiento
Cambio de frecuencia, 

5 Hz


hasta


Ruido enmascarado

Entrada de línea/micro 1 (XLR de 3 patillas, DIN de 5 patillas, simétrica)

Nivel de entrada máximo
Entrada de línea de 

18 / 6 / -6 dBV


-18 / -30 / -42 dBV


Entrada de micro

Impedancia
10 kilohmios/2 kilohmios


(Línea / Micrófono)

CMRR
>25 dB (50 Hz-20 kHz)

Alimentación fantasma
16 V (sólo micrófono,


conmutable)

Control de prioridades
Conexión en bucle de 4 

patillas y 5 de DIN

Entrada de micro 2, micrófono (XLR de 3 patillas, DIN de 5 patillas, simétrica)

Nivel de entrada máximo
18 / -30 / -42 dBV

Impedancia
2 kilohmios

Alimentación fantasma
16 V (conmutable)

Control de prioridades
Conexión en bucle de 

4 patillas y 5 de DIN

Entrada de línea 3, línea (Cinch, asimétrica)

Nivel de entrada máximo
18 / 6 / -6 dBV

Impedancia
20 kilohmios

Salida de línea 1 (XLR de 3 patillas, simétrica)

Nivel de salida máximo
18 / 6 / -6 dBV (entrada


de línea) 6 dBV (entrada 

de micro)

Impedancia 
<100 ohmios

Salida de línea 2 (Cinch, asimétrica)

Nivel de salida máximo
8 / 6 / -6 dBV (entrada de 

línea)


6 dBV (entrada de micro)

Impedancia 
<100 ohmios

Salida de micro 3 (DIN de 5 patillas, simétrica)

Nivel de salida máximo
22 / -34 / -46 dBV


(entrada de línea) 34 dBV 

(entrada de micro)

Impedancia 
<100 ohmios

Control de prioridades
Conexión en bucle de 

4 patillas y 5 de DIN desde 

las entradas

Especificaciones mecánicas

Dimensiones
56 x 430 x 270 mm con el 

pie, sin los soportes de 

montaje 1U de 19” con los 

soportes de montaje, sin el pie 
Peso
3 kg

Especificaciones medioambientales

Margen de temperatura

de funcionamiento
De 10 a +55 °C

Margen de temperatura

de almacenamiento
De 40 a +70 °C

Humedad relativa 
<95%

El producto deberá ser o parecerse a:

Supresor de retroalimentación LBB 1968/00 Plena

2.41 Codificador de tarjeta ID

El codificador de tarjeta ID debe emplearse junto con el software ID Card Encoder. El codificador de tarjeta ID deberá codificar las tarjetas ID de delegado.

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Dimensiones
90 x 70 x 16,5 mm

Peso
145 g

El producto deberá ser o parecerse a:

Codificador de tarjeta ID LBB 4157/00

2.42 Tarjetas ID

Las tarjetas IC deberán ser tarjetas ID de formato de tarjeta de crédito estándar. Los delegados deberán emplear tarjetas ID para identificarse en el sistema de conferencia.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Diseño atractivo

· Suficiente espacio para indicar el nombre u otros datos personales del delegado

· Instrucciones claras para mostrar cómo se inserta la tarjeta en un lector

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Dimensiones (A x A)
85 x 54 mm

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 100 tarjetas ID LBB 4159/00

Software de la aplicación

2.43 Introducción

La aplicación deberá ser modular y ejecutarse en un entorno Microsoft Windows. 

Deberá permitirse la activación de cualquier combinación del módulo dependiendo de la función necesaria.

Los módulos del software deberán protegerse contra copia con una clave de licencia.

El software deberá estar disponible en los siguientes idiomas: catalán, chino (simplificado), chino (tradicional), checo, holandés, inglés, finlandés, francés, alemán, italiano, japonés, letón, lituano, polaco, portugués, ruso, eslovaco, esloveno, español, sueco.

2.44 Software de control del PC

El software de control deberá ser el módulo principal y usarse como plataforma de ejecución de todos los demás módulos.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Configuración de los niveles de volumen principales

· Apertura, cierre y eliminación del archivo de instalación y del archivo de nombres

· Carga automáticamente todos los módulos activos en el último apagado.

· Mensajes de error de acceso, confirmación e impresión

· Control de la instalación del sistema desde un único punto

· Asignación de funciones a los canales de audio

· Mensajes de aviso durante la conferencia si se modifica la configuración de la instalación

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

Cuando se carga el software, deberá mostrarse al usuario la pantalla de inicio.

Los demás módulos deberán representarse con iconos en una barra de herramientas y activarse haciendo clic. El software deberá cargar automáticamente los módulos activos en el último apagado. Con ello, se evitará tener que seleccionar manualmente los módulos.

El producto deberá ser o parecerse a:

Software de control de PC DCN-SW

2.45 
Instalación del sistema

El software de instalación del sistema deberá componerse de un módulo potente y eficaz para que los instaladores y los operadores del sistema instalen y configuren el sistema. La instalación, configuración y las funciones del sistema deberán controlarse con un PC con un software sencillo basado en Windows.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Control de la instalación del sistema desde un único punto.

· Asignación de funciones a los canales de audio

· Mensajes de aviso durante la conferencia si se modifica la configuración de la instalación

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

El software de instalación del sistema deberá permitir la especificación de los números de canales de audio dedicados a funciones de interpretación y de intercomunicación de forma sencilla y metódica.

El software de instalación del sistema deberá asignar puestos a las unidades de intervención. Se deberá realizar mediante dos métodos de asignación:

1. El PC deberá asignar automáticamente un número a las unidades de intervención de delegado.

2. El operador deberá seleccionar un micrófono aleatorio y asignar un número. El siguiente número asignado deberá ser secuencial. El software deberá reconocer instantáneamente si se ha instalado una nueva unidad ofreciéndole un número de asiento.

El software de instalación del sistema deberá ofrecer la asignación del canal de audio.

El sistema de conferencia deberá ofrecer un total de 32 canales de salida de audio, con una configuración predeterminada de 26 distribuciones, 4 intervenciones y 1 enlace de intercomunicación (2 canales). Los 31 canales deberán poder usarse para la interpretación.

El software de instalación del sistema deberá ofrecer una prueba de audio.

Esta evaluación de audio deberá constar de dos pruebas distintas. Una prueba de canal en la que el tono de prueba se active en cada canal. De este modo, se comprobarán todas las salidas. Una prueba de micrófono en la que se comprueben automáticamente todas las unidades de micrófonos de los delegados y de los intérpretes. Tras la prueba, deberá ofrecerse una lista con el estado de todas las unidades de intervención.

El producto deberá ser o parecerse a:

Instalación del sistema DCN-SWSI

2.46 Gestión de micrófonos

El módulo de gestión de micrófonos deberá ofrecer al usuario una herramienta potente y sencilla que le ofrezca todos los elementos de gestión de micrófonos desde un único punto de control.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Control de todas las unidades de micrófono desde un único punto

· Varias opciones de control de micrófonos

· Amplia gama de opciones para los parámetros del micrófono

· Salida hacia la impresora o equipos externos como cámaras

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

Los micrófonos deberán controlarse empleando el nombre (o el número de dispositivo) del delegado. El usuario deberá poder seleccionar los micrófonos en una lista de oradores (micrófonos activos) o preparar una lista de solicitudes. El orden de los delegados en la lista de solicitudes y de oradores deberá poder modificarse en cualquier momento antes o durante una conferencia. Se contará con una función de búsqueda que permita al operador ubicar un delegado concreto.

Deberá ser posible ofrecer un estado de agenda a los delegados para que no tengan que unirse a la lista de solicitudes y puedan disfrutar de privilegios específicos exclusivos. El tipo de micrófono deberá poder especificarse en la agenda. Las posibilidades deberán ser:

· Un "botón" mediante el que los delegados activen sus micrófonos. (En este modo, el LED "VIP" de las unidades de intervención se ilumina.)

· Un botón de "operador" con el que se active el micrófono de los delegados en activo.

· Un botón de "voz" con el que los delegados puedan controlar el micrófono con la voz.

El sistema de conferencia deberá reconocer automáticamente la unidad del presidente asignado y agregarla a la agenda.

La gestión de micrófonos deberá ofrecer un número de opciones de control de micrófonos. Estas opciones son:

· Control del operador con lista de solicitudes para tomar la palabra (manual)

· Control del operador con lista de solicitudes para tomar la palabra y lista de respuestas

· Control del delegado con lista de solicitudes para tomar la palabra (abierto)

· Control del delegado con anulación de otros micrófonos de delegados (primero en entrar, primero en salir)

· Control del delegado con activación por voz

Cada modo permitirá distintos niveles para el control del operador y del delegado.

Deberá ser posible especificar si los delegados tienen autorización para cancelar solicitudes para tomar la palabra o apagar los micrófonos. Se deberá poder definir el tiempo de palabra de los delegados.

Se deberá disponer de un número de opciones para la presentación de la información de la conferencia. El contenido de la ventana principal deberá poder modificarse; asimismo, deberá poder personalizarse la forma de representación de cada delegado en las listas.

Deberá poder grabarse la actividad de los micrófonos de los delegados en un archivo o enviarse a imprimir.

Durante una conferencia, deberá usarse la ventana principal para supervisar y controlar el estado del micrófono del delegado. En función del modo de funcionamiento, los micrófonos de delegados podrán activarse o desactivarse haciendo clic en el icono del micrófono de la pantalla o haciendo doble clic en el nombre del delegado.

Haciendo sólo un clic en el nombre del delegado se podrá permitir al operador insertar, eliminar o sustituir el delegado de la lista de solicitudes para tomar la palabra.

El producto deberá ser o parecerse a:

Administración del micrófono DCN-SWMM

2.47 Control sinóptico

El control sinóptico constará de una representación gráfica de las unidades de intervención del lugar de desarrollo de la conferencia. El uso de distintos iconos y colores deberá ofrecer al usuario una descripción general del estado de todos los conferenciantes. Deberá tratarse de una función de control de la conferencia mediante un pulsador fácilmente visible.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Estructura sinóptica intuitiva para el control

· Control de todas las unidades de micrófono desde un único punto

· Varias opciones de control de micrófonos

· Salida hacia la impresora o equipos externos como cámaras

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

Deberán existir dos modos de funcionamiento dentro del software de control sinóptico; el modo diseño y el modo control.

Modo diseño

En modo diseño, el usuario deberá poder crear una representación gráfica de las unidades de intervención presentes en el lugar de la conferencia.

El diseño sinóptico deberá ser una vista planificada de la conferencia. El modo diseño deberá contener herramientas específicas para elaborar el diseño. Los iconos que representan el equipo de intervención deberán emplearse para elaborar el diseño. Cada elemento del equipo de intervención (unidad de delegado, unidad de presidente, podio o micrófono "lavaliere", etc.) debe tener su propio icono. La vista de opciones que reducen el tamaño de los iconos puede simplificar el trabajo con diseños más grandes. Se puede agregar una cuadrícula opcional en pantalla para simplificar la alineación, además de una función instantánea que alinee los iconos en la cuadrícula. Los números de asientos deberán asignarse automáticamente a cada elemento de diseño. El diseño sinóptico deberá poder modificarse sencilla y rápidamente. Las unidades de intervención deberán desplazarse arrastrándolas con el cursor. Las funciones de Windows estándar, como cortar y pegar, se emplearán para mover, eliminar o agregar elementos al diseño.

Modo control

El modo control deberá emplearse para supervisar y controlar una conferencia. El diseño sinóptico que se crea en modo diseño debe transformarse en un panel de control en modo control. Los iconos del diseño deben ser funcionales y emplearse como indicadores de estado o botones para iniciar acciones para la unidad de intervención que representa el icono. El color de un determinado icono representará el estado (solicitud para tomar la palabra, activo, etc.) del micrófono que represente. Los iconos no se podrán mover en modo control. El estado del micrófono de un delegado deberá poder modificarse al hacer clic en el icono correspondiente.

El control sinóptico deberá ofrecer las siguientes opciones en modo control:

· Control del operador con lista de solicitudes para tomar la palabra (manual)

· Control del delegado con lista de solicitudes para tomar la palabra (abierto)

· Control del delegado con anulación de otros micrófonos de delegados (primero en entrar, primero en salir)

El diseño sinóptico deberá guardarse en un archivo de diseño. Deberá existir un número de opciones disponibles al usuario para trabajar con estos archivos; todas serán opciones estándar de Windows. Constarán de funciones de apertura, creación y guardado de archivos con un nuevo nombre. La actividad de los micrófonos de los delegados deberá poder guardarse en un archivo o imprimirse.

Los datos de la actividad de los micrófonos de los delegados deberán estar disponibles para el control de equipos externos como un sistema de cámara automático.

El producto deberá ser o parecerse a:

Control sinóptico DCN-SWSC

2.48 Base de datos de delegados

El software Delegate Database permitirá a los usuarios compilar una base de datos global de información relativa a los participantes en una conferencia o reunión.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Creación de una base de datos global de todos los delegados

· Función de configuración de la "línea de pantalla"

· Campos específicos para simplificar el uso

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

Los datos de cada delegado deberán guardarse en registros, ordenados por campos específicos. Todos los registros se guardarán en un archivo de nombres. Deberá existir un número de opciones disponibles para trabajar con estos archivos; todas serán opciones estándar de Windows. Constarán de funciones de apertura, creación, eliminación y guardado de archivos con un nuevo nombre. Toda la información se registrará en un PC, antes o durante el desarrollo de la conferencia. Se deberá poder especificar una gran cantidad de datos para cada participante. Todos los datos de los delegados se podrán registrar desde la ventana principal. Algunos campos (nombre, apellidos) sólo estarán restringidos por el número de caracteres. Los demás campos (país, grupo, etc.) se seleccionarán a partir de una lista. Algunos campos del registro se identificarán para permitir una relación (como una línea de pantalla) con otros módulos del software, como el de gestión de micrófonos.

El producto deberá ser o parecerse a:

Base de datos de delegados DCN-SWDB

Pantallas de información

2.49 Placa de distribución de datos

La placa de distribución de datos se compondrá de una tarjeta de circuitos impresos que se emplea con equipos digitales como pantallas de sala, sistemas de grabación y controladores de cámara y ofrecerá un enlace de comunicación de datos. Deberá habilitarse una comunicación de datos transparente entre los circuitos de comunicación de datos del sistema de conferencia, por ejemplo, para el control remoto de diapositivas, la iluminación, las persianas, las pantallas de proyección, etc. La comunicación estará diseñada para permitir el montaje de equipos externos e incluirá un puerto RS232 de comunicación con una velocidad de transmisión de 9.600 ó 1.200 baudios (seleccionable desde un interruptor integrado). Los optoacopladores realizarán el aislamiento con respecto al sistema de conferencia. Deberá ser posible recibir alimentación eléctrica del sistema de conferencia o de una fuente externa. Deberá contarse con otra función para controlar indicadores de habla más lenta y solicitud de ayuda de los intérpretes. 

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Controla las pantallas en sala.

· Permite la comunicación transparente de datos para el control remoto de los equipos externos.

· Control del indicador de habla lenta y solicitud de ayuda

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· Botón de inicio con indicador LED

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 2 m terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector PCB de varias patillas para:

· Botón de inicio externo y LED

· Entrada y salida de datos paralelos de 8 bits

· Enchufe D-sub de nueve patillas para la salida RS232

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Alimentación externa
7,5 - 35 VCC

Especificaciones mecánicas

Dimensiones (A x A)
100 x 200 mm

El producto deberá ser o parecerse a:

Placa de distribución de datos DCN-DDB

2.50 Pantalla vídeo

La pantalla vídeo mostrará datos relacionados con la conferencia. Los datos serán texto, números y elementos gráficos como gráficos de barras. Deberán mostrarse todos los datos disponibles del sistema de conferencia.

2.51 Pantalla numérica de la sala

La pantalla numérica de la sala deberá constar de una pantalla de matriz de punto con una fuente de alimentación integrada y estar adaptada para la presentación de los resultados de una votación y del tiempo de votación empleado/transcurrido. Se suministrará lista para el uso con una placa de distribución de datos instalada. Se mostrará la siguiente información de votación:

• Tiempo empleado/transcurrido

• Presente

• Sí

• No

• Abstención

• No votado

2.52 Pantalla de sala alfanumérica

La pantalla de sala alfanumérica contará con una pantalla de matriz de puntos con una fuente de alimentación integrada y adaptada para la presentación de información del micrófono, resultados de votación e información de la moción, así mensajes. Está información deberá generarse utilizando los módulos de software correspondientes y enviarse a la pantalla alfanumérica de sala mediante el módulo de software Text/Status Display. El número máximo de líneas de pantalla será de 10, con un número máximo de caracteres por línea de 33. La pantalla de sala alfanumérica se entregará lista para la utilización, con una placa de distribución de datos integrada.

2.53 Pantalla de sala geográfica

La pantalla de sala geográfica deberá mostrar un LED con una fuente de alimentación integrada y estar adaptada para ver los resultados de una votación en función de la ubicación del votante o en función de una lista que muestra los nombres de los delegados y los países. Cada unidad de intervención conectada en la conferencia estará representada por los tres LED diferentes que indiquen el voto del delegado ("SÍ", "NO", "ABSTENCIÓN"). La pantalla de sala geográfica se entregará lista para la utilización, con una placa de distribución de datos integrada.

Cámaras y accesorios

2.54 Matriz de conmutación de vídeo

La matriz de conmutación de vídeo debe ofrecer una conmutación automática de la cámara en los lugares donde se lleva a cabo la conferencia. Debe configurarse de forma sencilla mediante el software del sistema de conferencia y un teclado de la matriz de conmutación del vídeo. Debe garantizar que las cámaras se conmuten automáticamente para cubrir al delegado que está interviniendo en la conferencia.

Deben poder conectarse las cámaras fijas o las cámaras domo. Debe haber cinco salidas de vídeo que se utilizan para conectar las pantallas o los monitores de sala.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· 16 entradas de cámara y cinco salidas de vídeo

· Control de las cámaras domo de la serie AutoDome

· Visualización en pantalla de 48 caracteres

· Construcción compacta en un solo módulo

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Entradas de vídeo BNC y salidas para monitor

· Consola, puerto RS232 para el ordenador externo o interfaz de control (CCU del sistema DCN), conector de tipo D de 9 patillas

· Salida bifásica, varios puertos (12 para la serie 
LTC 8200) para el control de cámara; bloques desmontables de conexión de terminal atornillado

· Teclados, varios puertos (4 para la serie LTC 8200) para la conexión del teclado; puertos RS485 de 6 patillas para la utilización del teclado Allegiant.

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Tensión nominal
220 a 240 VCA (50/60 Hz)

Rango de tensión
198 a 264 VCA

Consumo de energía
50 W

o

Tensión nominal
120 VCA (50/60 Hz)

Rango de tensión
100 a 140 VCA

Consumo de energía
50 W

Señal de entrada de vídeo
0,5 Vpp a 2 Vpp


(sinc. negativa


compuesta)

Ganancia
Unidad ± 2 % (75 W)

Ancho de banda 
del vídeo (-3 dB)
25 MHz



Especificaciones mecánicas

Dimensiones (A x A x P)
440 x 305 x 40 mm

Peso
4 kg

Montaje
Soportes de montaje en 

bastidor incluidos

El producto deberá ser o parecerse a:

	Número de modelo 
	N.º de entradas de vídeo
	N.º de salidas de vídeo
	N.º máximo de teclados

	
	
	
	

	LTC 8100
	8
	2
	2

	LTC 8200
	16
	5
	3

	LTC 8300
	32
	6
	4


2.55 Teclado de la matriz de conmutación del vídeo

El teclado debe utilizarse con la matriz de conmutación del vídeo. Debe proporcionar un medio adecuado de funcionamiento y de configuración de la matriz de conmutación. Debe disponer de un control de joystick de giro y de inclinación de velocidad variable para orientar las cámaras y debe tener una pantalla con un diseño atractivo para visualizar la información de la cámara. 

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Teclado de funciones completas provisto de un diseño ergonómico

· Control del joystick de velocidad variable

· Visualización en pantalla de 48 caracteres

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Dimensiones
220 x 51 x 155 mm

(A x A x P)


Peso
0,55 kg

El producto deberá ser o parecerse a:

Teclado Allegiant LTC 8555/00

2.56 Controlador AutoDome

Este controlador AutoDome debe tener la misma funcionalidad que el teclado de una matriz de conmutación de vídeo y que la matriz de conmutación del vídeo para configurar y controlar un sistema AutoDome. Debe exigirse en los sistemas de conferencia con control de cámara directo para colocar un sistema AutoDome de forma predeterminada. Por ello, el AutoDome debe conectarse de forma provisional al controlador AutoDome para configurar las posiciones predeterminadas según lo requieran las distintas unidades del micrófono. Después, la configuración del sistema AutoDome estará conectada a la unidad de control central. El controlador AutoDome debe ser necesario para modificar las posiciones predeterminadas que se han programado, cuando se requiera.

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Tensión nominal
220 a 240 VCA (50/60 Hz)

Rango de tensión
195,5 a 253 VCA

Consumo de energía
6 W

o

Tensión nominal
120 VCA (50/60 Hz)

Rango de tensión
105 a 132 VCA

Consumo de energía
6 W

Especificaciones mecánicas

Dimensiones
220 x 101 x 155 mm

(A x A x P)


Peso
0,55 kg

El producto deberá ser o parecerse a:

Controlador AutoDome LTC 5136/51


230 VCA

Controlador AutoDome LTC 5136/61


120 VCA

2.57 Sistema AutoDome

El sistema AutoDome debe permitir una observación total de un área grande mediante un único sistema de cámara. 
El sistema, con cámara integrada, controlador, y giro e inclinación integral a gran velocidad debe proporcionar una observación de 360°. Debe ser posible programar el sistema con un máximo de 99 posiciones predefinidas.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Giro/inclinación de cámara integral y sistema receptor/controlador

· Observación de 360 grados

· Funcionamiento de giro/inclinación a gran velocidad

· Hasta 99 posiciones predefinidas

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

El sistema AutoDome debe ser ideal para los lugares 
de reunión donde se celebran conferencias. El potente objetivo zoom de autofocus debe permitir recoger 
tomas precisas y primeros planos de los delegados 
que intervienen para todos los tamaños de los lugares 
de reunión. El giro y la inclinación que se producen 
a gran velocidad deben permitir cambiar posiciones rápidamente y el ángulo de 360° de funcionamiento 
debe cubrir todas aquellas posiciones de los micrófonos que puedan cubrirse.

El sistema domo debe ser compacto, ligero y debe constar de una cámara CCD en color de 1/4 pulgadas de alto rendimiento que disponga de un objetivo zoom de autofocus con autoiris de 18:1. Un zoom electrónico digital de 12 x proporciona un mayor alcance del zoom.

El giro e inclinación integrales a gran velocidad y la función de velocidad variable deben permitir una colocación de la cámara precisa y a gran velocidad. La cámara, el objetivo y el módulo de giro/inclinación deben poder extraerse de la carcasa de tipo domo con facilidad con el fin de simplificar la instalación y el servicio.

Las cámaras pueden estar suspendidas o en un soporte de pared.

El producto deberá ser o parecerse a:

	
	G3ACS5C
	G3ACS6C

	Tipo de cámara
	De techo
	De techo

	Norma de TV
	PAL
	NTSC

	Alimentación
	24 VCA/50 Hz
	24 VCA/60 Hz

	Burbuja clara
	Sí
	Sí

	Fuente de alimentación
	No se incluye el transformador. Utilización de PSU (Power Supply Unit, unidad de alimentación) TC220PSX-24
	No se incluye el transformador. 
El cliente debe suministrar el transformador de 24 VCA, 15 W (mín.).

	
	
	

	
	G3ACPW2CW
	G3ACPW6CW

	Tipo de cámara
	De pared
	De pared

	Norma de TV
	PAL
	NTSC

	Alimentación
	230 VCA/50 Hz
	24 VCA/60 Hz

	Burbuja clara
	Sí
	Sí

	Fuente de alimentación 
	El transformador se incluye en el soporte de pared.
	No se incluye el transformador. 
El cliente debe suministrar el transformador de 24 VCA, 15 W (mín.).


2.58 Cámara en color

La cámara en color debe ser compacta y sólida, con formato digital de imagen de 1/3 pulgadas. 

Las cámaras vienen asimismo provistas de un asistente de lentes que detecta automáticamente el tipo de lente instalada; también debe ofrecer una guía OSD que permite al instalador ajustar fácilmente el nivel de lente y el enfoque sin herramientas o filtros especiales.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Sensor de imágenes CCD con formato de 
1/3 pulgadas

· Alta sensibilidad

· Fácil de instalar

· Acepta tensión de CA o CC.

El producto deberá contar con las siguientes funciones:

Las cámaras deben incorporar una tecnología de comunicación bidireccional integrada en la señal de vídeo. Esta comunicación debe posibilitar que los técnicos comprueben el estado, modifiquen los ajustes de cámara y actualicen el firmware.

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Consumo de energía
4 W, excluidas las lentes

Sensor de imágenes 
CCD de transferencia 

interlineal, con formato de 

imagen de 1/3 pulgadas

Elementos activos de la imagen


Modelos PAL
 752 H x 582 V

Modelos NTSC
768 H x 494 V

Especificaciones mecánicas

Conectores
Conector BNC de vídeo/

CD-IRIS de salida de vídeo


EIA-J de 4 patillas

Montaje de la cámara
Parte superior e inferior, 

20 UNC de 1/4 de pulgada.

Montaje de la lente 
C y CS

Dimensiones
58 x 66 x 122 mm

(A x A x P)


Peso 
0,45 kg.

El producto deberá ser o parecerse a:

Cámara en color de la serie LTC 0455/10


12 V, PAL

Cámara en color de la serie LTC 0455/20


12 V, NTSC

Cámara en color de la serie LTC 0455/50


230 V, PAL

Cámara en color de la serie LTC 0455/60


230 V, NTSC

2.59 Monitor LCD

El monitor debe ser un monitor de vídeo con pantalla de cristal líquido (LCD) de alta resolución y rendimiento. Debe ser posible utilizarlo como una pantalla de operador con el software del sistema de conferencia. El monitor debe constar de un panel LCD de color de matriz activa de transferencia de película fina (TFT) de 38 cm con 1024 x 768 píxeles.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Proporcionará resolución de 500 líneas de TV

· Entradas de vídeo Y/C (S-vídeo), de vídeo compuesto en bucle y de audio

· Entrada analógica VGA (adaptador de gráficos de vídeo)

· Diseño compacto

· 50% menos de consumo de energía que los monitores CRT convencionales

· Formatos NTSC y PAL

· Función Picture-in-Picture

· Fuente de alimentación universal

· Bloqueo para el control del panel frontal

· Visualización en pantalla (OSD) para la configuración y ajuste

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Tensión nominal
120/230 VCA, 50/60 Hz

Rango de TENSIÓN
90 a 264

Potencia en tensión nominal
38 W

Formato de sinc.
PAL/NTSC

Pantalla LCD
LCD TFT

Tamaño de pantalla
304,1 (H) x 228,1 (V) mm

Imagen visible
Área de 38 cm medida en 

diagonal

Paso de píxel
0,297 (H) x 0,297 (V) mm

Resolución
1024 x 768 píxeles; 500


líneas de TV habituales

Relación ancho/alto
4:3

Especificaciones mecánicas

Carcasa
Material: plástico 

ABS94V0, 

acabado: carbón

Dimensiones


Pantalla LCD con base
391 x 183 x 395 mm

(A x A x P)

Pantalla LCD solamente
391 x 70 x 306 mm 

(A x A x P)



Peso
Pantalla LCD con base: 

4,9 kg 


Pantalla LCD solamente: 

3,6 kg

El producto deberá ser o parecerse a:

Monitor LCD MON152CL

Equipo de instalación

2.60 Bifurcador de líneas troncales

El bifurcador de líneas troncales debe utilizarse junto con la instalación del sistema para dividir el cableado de línea troncal, lo que debe permitir a los instaladores del sistema optimizar el trazado y el equipo de distribución de la línea troncal para adecuarlo al lugar de reunión donde se celebra la conferencia. El bifurcador de líneas troncales debe venir completo con las abrazaderas de contención del cable e incluye los orificios de montaje para fijarlo al suelo o a la pared.

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 2 m de longitud terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

· 2 conectores circulares de seis patillas para la bifurcación del cable troncal y con fines de regeneración de impulsos

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Suelo, conducto de los 

cables o montaje en la pared

Dimensiones (A x A x P)
35 x 49 x 140 mm

Peso
0,3 kg

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Bifurcador de líneas troncales LBB 4114/00

2.61 Unidad de derivación

Las unidades de derivación deben crear puntos de derivación a prueba de cortocircuitos en el cableado de la línea troncal. Cada punto de derivación debe permitir la conexión de hasta cinco paneles con selector de canales o una unidad de intervención. Una unidad de derivación debe constar de dos puntos de derivación. La unidad de derivación debe venir completa con las abrazaderas de contención del cable y debe incluir los orificios de montaje para asegurarla donde convenga.

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· Cable de 2 m de longitud terminado con un conector circular moldeado de seis patillas

· Conector circular de seis patillas para las conexiones en bucle

· 2 conectores circulares de seis patillas para la bifurcación del cable troncal y con fines de regeneración de impulsos

· Puntos de derivación a prueba de cortocircuitos en el sistema de cableado

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones eléctricas

Alimentación máx. de los 
puntos de derivación
4,5 W cada uno

Especificaciones mecánicas

Montaje
Suelo, conducto de los 

cables o montaje en la pared

Dimensiones (A x A x P)
35 x 49 x 140 mm
Peso
0,3 kg

Color
Carbón (PH 10736)

El producto deberá ser o parecerse a:

Unidad de derivación LBB 4115/00

2.62 Alargador de cable

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Revestimiento de PVC gris de 6 mm de diám.

El producto deberá ser o parecerse a:

Cable de instalación DCN de 100 mm LBB 4116/00


sin conectores

Alargador del cable LBB 4116/02 
2 m


terminado con conectores

Alargador del cable de 5 m LBB 4116/05


terminado con conectores

Alargador del cable de 10 m LBB 4116/10


terminado con conectores

Alargador del cable de 15 m LBB 4116/15


terminado con conectores

Alargador del cable de 20 m LBB 4116/25


terminado con conectores

Alargador del cable de 25 m LBB 4116/25


terminado con conectores

2.63 Abrazaderas de sujeción del cable

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 25 abrazaderas de sujeción del cable 
LBB 4117/00

2.64 Enchufe de terminación del cable

El enchufe de terminación debe utilizarse con cableado de sistema con extremos abiertos.

El producto deberá ser o parecerse a:

Enchufe de terminación del cable LBB 4118/00

2.65 Bifurcador de red óptica

El bifurcador de red óptica debe utilizarse junto con la instalación del sistema para derivar dos bifurcaciones del recorrido del cable de red óptica.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Conexión redundante de la red

· Indicador de encendido

· Indicación de error

· Alimentación externa (48 VCC) o desde la CCU

· La alimentación externa no se aplica en el recorrido principal del cable.

· Alimentación automática desde el suministro de alimentación externa

· La alimentación máxima puede reducirse para derivar las tomas de corriente.

· Función del repetidor para ampliar la longitud del cable a 

· 50 metros 

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· 2 LED de diagnóstico

· Puente para seleccionar la alimentación máxima que se administra a la derivación de las interconexiones

· 2 conexiones de red óptica del recorrido principal

· 2 conexiones de red óptica de la derivación

· Conector de alimentación externa

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Mediante 2 tornillos en el soporte

Dimensiones (A x A x P)
200 x 82,5 x 28,9 mm

(con y sin soporte)


Peso
0,3 kg

Color
Gris carbón

El producto deberá ser o parecerse a:

Bifurcador de red óptica LBB 4410/00

2.66 Interfaz de fibra sin dirección

La interfaz de fibra debe utilizarse junto con la instalación del sistema y debe transformar el cable de red óptica plástica en fibra óptica de cristal y viceversa.

El producto deberá tener las siguientes funciones y características:

· Conexión redundante de la red

· Indicador de encendido

· Indicación de error

· Alimentación externa (48 VCC) o desde la CCU

· Alimentación automática desde el suministro de alimentación externa

El producto deberá tener los siguientes controles e indicadores:

· 2 LED de diagnóstico

· 2 entradas de control (para utilizar en el futuro)

El producto deberá contar con las siguientes interconexiones:

· 1 conexión de red óptica de fibra óptica de plástico

· 1 conexión de red óptica de fibra óptica de cristal

· Conector de alimentación externa

El producto deberá contar con las siguientes especificaciones técnicas:

Especificaciones mecánicas

Montaje
Mediante 2 tornillos en el soporte

Dimensiones (A x A x P)
200 x 82,5 x 28,9 mm

(con y sin soporte)


Peso
0,3 kg

Color
Gris carbón

El producto deberá ser o parecerse a:

Interfaz de fibra sin dirección LBB 4414/10

2.67 Cables de red óptica

Debe tratarse de un cable especial con 2 fibras plásticas para la comunicación de datos y de audio y 2 hilos de cobre para la fuente de alimentación. El cable debe suministrarse junto con los conectores de red que se instalan. Este cable debe utilizarse para conectar la CCU a las expansiones de audio.

Los cables de red deben suministrarse con distintas longitudes. La extensión (/xx) en el número del modelo indica la longitud del cable.

El producto deberá ser o parecerse a:

Cable de red de instalación LBB 4416/00 100


sin conectores

Cable de red óptica de 0,5 m LBB 4416/01


terminado con conectores

Cable de red óptica de 2 m LBB 4416/02


terminado con conectores

Cable de red óptica de 5 m LBB 4416/05


terminado con conectores

Cable de red óptica de 10 m LBB 4416/10


terminado con conectores

LBB 4416/20, Cable de red óptica de 20 m 


terminado con conectores

Cable de red óptica de 50 m LBB 4416/50


terminado con conectores

2.68 
Cable óptico y juego de herramientas del conector

El juego de herramientas consta de los siguientes elementos:

· Alicates de corte estándar

· Alicates para pelar cables eléctricos

· Alicates de engarzar

· Herramienta para cortar/pelar cables POF

· Herramienta dentada de colocación del POF

· Destornillador Torx

· Sistema de corte de repuesto

El producto deberá ser o parecerse a:

Cable óptico y juego de herramientas del conector 
LBB 4418/00

2.69 Acoplador del cable óptico

Los acopladores del cable deben utilizarse para acoplar los conjuntos de cable de red óptica para prolongarlo.

El producto deberá ser o parecerse a:

Conjunto de 10 acopladores de cable óptico 
LBB 4419/00

Datos técnicos

El sistema de conferencia debe ajustarse a la norma internacional IEC 60914, la norma internacional de los sistemas de conferencia.

El sistema de conferencia debe contar con la siguiente especificación técnica.

[image: image1.png])
i
i

N

i)
7
7l

0y
{
7

) ——250Hz.
—— 500Hz
7 ——1kHz

\\\\\\

\\\ N
\ )
N

29

7]
gl
%

S
%

t
7,

L]
0,"'

X
5%
5
X

X

o

——2kHz

— akHz
L -
90

\\\\\",f,(

9%
X
2%

%

R

3!

N

N
RN

sy
N
NS

W
a0

)
A





Micrófonos

Respuesta de frecuencia
100 Hz a 16 kHz

Tipo de transductor
Condensador

Diagrama direccional
Cardioide

Sensibilidad
9,3mV en 85dB SPL


(Rl=3k3, U=5V)

Máx. SPL de THD
<3% 110 dB

Nivel de ruido de entrada 
equivalente
24 dB lin, 21 dBA

Enlaces de transmisión

· De delegado a intérprete

· De delegado a delegado

· De intérprete a delegado

· De intérprete a intérprete  

· De la entrada auxiliar al delegado 

· De la entrada auxiliar al intérprete 

· Del delegado a la salida auxiliar

· Del intérprete a la salida auxiliar

Respuesta de frecuencia
125 Hz a 20 kHz*

Distorsión armónica
<0.5%

Distorsión armónica
<1%

en sobrecarga

Atenuación de diafonía
>80 dB

a 4 kHz

Rango dinámico
>90 dB

*Enlaces de intercomunicación
125 Hz a 5 KHz

Unidades combinadas

· Micrófono del delegado con enlace de transmisión al auricular del intérprete

· Micrófono del delegado con enlace de transmisión al auricular del delegado

· Micrófono del delegado con enlace de transmisión a la salida auxiliar

· Micrófono del intérprete con enlace de transmisión al auricular del intérprete

· Micrófono del intérprete con enlace de transmisión al auricular del delegado

· Micrófono del intérprete con enlace de transmisión a la salida auxiliar

Respuesta
125 Hz (-8 dB) a 16

de frecuencia habitual
kHz (-8 dB)

Índice de sensibilidad
>4,6 dB

delantero a aleatorio

Nivel de presión de
<24 dB (A)

sonido nominal equivalente 
debido al ruido inherente

Distorsión en sobrecarga
<1%

armónica total

Atenuación de diafonía
>96 dB

Características del sistema eléctrico y del sistema electroacústico

Nivel de entrada nominal
85 dB SPL

Nivel de entrada de sobrecarga
110 dB SPL

Reducción de ganancia automática
Canales de 

interpretación 

en nivel de entrada de sobrecarga
de 25 dB, canal del 

altavoz

(no para la salida PA-sala)
de delegado de 21 dB

Control de la ganancia principal
24 x 1 dB y 

desactivado (Silencio)


del operador




Condiciones ambientales del sistema

Condiciones de 
Fijo/instalado/
funcionamiento
transportable

Margen de temperatura


- durante el transporte
20 a +55 °C

- durante el funcionamiento
+5 a +45 °C

Humedad relativa
15 - 90% máx.

Seguridad
Según IEC 60065, y según
CAN/CSA-E65 (Canadá


y EE.UU.) y UL6500 

Emisión EMC
Según la norma EN 55103-1 

armonizada y las normas 

FCC (apartado 15) que 

cumplen con los límites de 


un dispositivo digital de 

clase A
Emisión EMC
Según la norma EN 55103-1 

armonizada

Aprobaciones EMC
Señaladas con la marca CE

ESD
Según la norma

EN 55103-1 armonizada

Resonancia armónica
Según la norma 

EN 55103-1 armonizada

Otros requisitos legales
No se debe utilizar cadmio
excepto para la batería de
níquel-cadmio en la unidad
central.

Resistencia a los golpes
Según IEC 60069 - 2 


- 29 Eb

Resistencia a las vibraciones
Según IEC 60068 – 2


- 6 Fc
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Diagrama polar del micrófono





Respuesta de frecuencia del micrófono









